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BRUKS- OCH INSTALLATIONSANVISNING
FOR ELECTROLUX HUSVAGNSKYLSKAP

INTRODUKTION
Trevligt att ni har valt delta kylskap  och vi hoppas att ni
far stor gladje  och nytta av det, men forst  ett par vail-
menta r&d:
Det air viktigt att ni noggrant laser igenom denna bruks-
anvisning innan ni b&jar anvanda  kylskapet.
For att erhalla  goda  kylprestanda och ekonomisk drift
maste kylskdpet  installeras och anvandas enligt anvis-
ningarna.

Kylskapet ar avsett for installation i husvagn eller husbil.

Kylskapet ar utrustat med ett

Automatiskt Energival-System (AES)

som styr drift och energiforsorjning.  Man behover  bara
sla  till strombrytaren - resten skater AES om.

TRANSPORTSKADOR
Kontrollera att varan inte air skadad. Anmalan  om ev.
transportskador gor man omgaende  till den, som har
ansvarat for transporten, dock senast sju dagar efter
leverans.

DATASKYLT
Kontrollera pa dataskylten att ratt modell har erhallits.
Ratt gastryck ar 30 mbar. Ratt spanning Br 230 volt.

Dataskylten sitter pa vaggen  inne i kylskapet. Hair ser
man bland annat uppgifter om:

Modellbeteckning RM ................................
Produktnummer .....................................
Serienummer .....................................
Spanning ..................................... volt
Gastryck ..................................... mbar

Da dessa uppgifter behovs  vid eventuell kontakt med
servicepersonal, air det lampligt att ni skriver av dem hair.
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BRUKSANVISNING
KONTROLLPANEL

C4 \ B

I

FIG. 1

Kylskepet  air utrustat med ett Automatiskt Energival -
System (AES), som styr drift och energiforsorjning.

Av de tillgangliga  energikallorna valjer systemet auto-
matiskt den gynnsammaste, i prioritetsordningen:

230V-12V-gasol
lnga manuella atgarder  behovs for att valja driftsatt.

Kontrollpanelen visas i fig.1.  Kylskapet  startas  genom att
trycka in huvudstrombrytaren (A). Lysdioden (C) for
AES (gron) tands som indikering pa att AES air i drift.
Knappen  (B) anvands  for att stalla  in den elektroniska
termostaten. Lysdioderna (D) visar det installda  vardet
pa termostaten. Nar kylning kravs  kopplar AES in den
for tillfallet Iampligaste  energikallan.

OBS: Elektroniken kraver  kontinuerlig matning med
12v.

SH STARTAR MAN KYLStiPET
Alla hanvisningar galler  till fig.1.

Gasoldrift

AES valjer att anvanda  gas om:

l lngen natspanning (230 V) finns ansluten

l Fordonets generator inte air igang

l Natspanning finns men sptinningen  Ir f6r l&g

l Generatorn g&r men splnningen Ir fijr 189
(punkterna 3 och 4 kommenteras under rubriken
“Underspanning”).

Om systemet valjer gasdrift  oppnas automatiskt saker-
hetsventilen sa att gas n&r brannaren.  Samtidigt aktive-
ras den elektroniska tandaren.
Vid forsta  anvandandet av kylskapet och efter repara-
tion, utbyte av gasflaskor e.dyl. kan det finnas luft i
ledningen. Man bar avlufta den genom att kortvarigt kora
kylskapet  och ev. gasspis e.dyl. sa att tandaren  tinder
utan fordrojning.

Om lagan  t.ex. genom en vindstot blaser ut, trader
tandaren genast i funktion och atertander gasen.

OBS: For forsorjning  av styrelektronik och tandare ford-
ras batteristrom.

GasstGrning
Om AES-lampan  (C) blinkar rott har en storning  intraffat
i gasdriften. Stall brytaren (A) pa OFF och kontrollera att
gasolflaskan inte Br tom, att dess ventil ar oppen  och att
avstangningsventilen till kylskapet air oppen (i fordonets
fasta  installation).
SIB till strombrytaren igen. Efter 10 sek. gor AES ett nytt
startfbrsok. Om AES-lampan  efter  ca. 30 sekunder bor-
jar blinka  rott igen, ir storningen kvar (t.ex. luft  i ledning-
en). Stang av (A) och gor ett nytt f&ok.  For att avlufta
(efter flaskbyte, reparation etc.) maste  man eventuellt
upprepa denna procedur  2-3 ginger.
Om inte detta hjalper:  tillkalla service.

230 V-drift
Om det finns tillgang  till natspanning valjer AES denna
energikalla  i forsta  hand. Observera at t  elektroniken
aven vid natdrift  hamtar  likspanning fran batteriet.

12 V-drift
AES valjer bara 12-voltslaget  om motorn ar igang.
(Elektroniken kanner  av spanningen i D+).

OMKOPPLING AV DRlFTSLiiGE
Vid omkoppling mellan driftslagen finns fordrojningstider
inlagda.
15 minuters fordrojning  har lagts in vid omkoppling fran
12 V till gas, for att forhindra  att gasdriften kopplas in
oavsiktligt nar man stannar motorn exempelvis pa en
bensinstation for att tanka.

VARNING: Det Ir fijrbjudet  att t&da 6ppen llga
p& en bensinstation. Om man kan f6rMnta  sig

d&-f& SIB av huvudbrytaren (A) i figur 1.

UNDERSPANNING
AES-systemet har konstruerats for att erhalla  maximal
kyleffekt under alla forhallande.  Dar-for  overvakar elek-
troniken standigt att spanningen ligger kring 230 V resp.
12 V. Om spanningen under en bestamd  tid air for lag,
slar elektroniken om till gasdrift, och forblir i detta drifts-
Iage tills den elektriska spanningen ater ligger pa normal
niva. Gasdrift pa grund av underspanning indikeras av
den gula lysdioden (E) figur 1.

VINTERFUNKTION
Kontrollera att ventilationsgallren och rokgasutslappet
inte satts igen av drivsno, lov e.dyl.
Pa en del husvagnar med utvandig ventilation, kan
ventilationsgallren forses  med sa kallade vinterluckor for
att skydda kylapparaten mot allt  for kall luft.  Vinterluck-
orna kan monteras nar yttertemperaturen air Iagre  an ca.
10°C och bar vara monterade vid frysgrader.
Vi rekommenderar att luckorna Br monterade, om fordo-
net stalls upp for vintern.
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REGLERING AV TEMPERATUREN
Alla hanvisningar gtiller fig.1.
Det tar nagra timmar for kylskapet att uppna  normal
driftstemperatur. Dar-for air det Iampligt att starta  det i god
tid fore en resa och om mojligt  Iagga  in forkylda  matvaror.

Temperaturen i kylskapet regleras for alla tre energisla-
gen, med knappen  (B). Nar man startar kylskapet staller
termostaten automatiskt in sig pa ett mellanlage.  Med
lite erfarenhet lair man sig Iamplig installning.  Den beho-
ver normalt  inte andras,  eftersom samma  termostat styr
alla tre energislagen sa att temperaturen halls konstant.

FliRDSPiiRR
Fardsparren  air integrerad i handtaget. Kontrollera fore
avfard at t  dorren  air ordentligt stangd,  sa att sparren
aktiveras.

LlVSMEDELSFijRVARlNG
Forvara alltid  livsmedlen i slutna karl.  Lagg  aldrig in varm
mat i kylskapet, Iat den svalna till rumstemperatur forst.
Varor som kan avge Mtantindliga  Anger fAr inte
fiirvaras i kyisk@et.
Koldfacket  ar avsett for forvaring av fardigfrysta livsme-
del och for isframstallning. Det air inte avsett for infrys-
ning av livsmedel.
Forvara aldrig kolsyrade drycker i frysfacket, flaskorna
kan frysa sander.
De flesta typer av frysta livsmedel kan forvaras i facket
i en manad,  men forvaringstiden kan variera och det air
viktigt att folja  anvisningarna pa de enskilda forpack-
ningarna.

ISTILLVERKNING
Fyll isladorna  n&tan upp till kanten  med dricksvatten
och placera  dem pa botten av frysfacket.
Det gar fortare  att frysa is om termostaten tillfalligt stalls
pa max. men glom inte att stalla  tillbaks den till sitt
normala  lage da isen air klar, eftersom kylskapet annars
kan bli alldeles  for kallt.

AVFROSTNING
Med tiden bildas frost pa kylytorna. Den far inte tillatas
bli for tjock,  eftersom den verkar isolerande och forsam-
rar kyleffekten.
Kontrollera kylelementet regelbundet varje vecka. Om
frosten  ar 3 mm eller  tjockare skall kylskapet frostas av.

Vid avfrostning stangs kylskapet av. lsladorna  och samt-
liga matvaror tas ut ur kylskapet och dorrarna stalls pa
giant.
F&ok inte paskynda avfrostningen med nagon  slags
varmeapparat - det kan skada plastytorna i skapet.
Anvand  inte heller vassa foremal  for att skrapa bort is.

Smaltvattnet fran kylelementet rinner fran en uppsam-
lingsranna genom ett ror till en skal pa kylskapets bak-
sida dar det normalt  avdunstar.
Vid kraftig pafrostning  och med mycket smaltvatten,  lyft
upp draneringsslangen  fran  skalen  (atkomlig  genom det
nedre ventilationsgallret, pa utsidan av husvagnen), och
Iat vattnet rinna ut genom slangen  och ner i en behallare.
Lyft tillbaka draneringsslangen i skalen  efter avfrostning.

Smaltvattnet  fran  frysfacket tar man upp med en trasa.
Nar all is smalt, torkas skapet  ur och startas om. Lagg
in matvarorna men vanta med istillverkningen tills kyl-
skapet  blivit kallt igen.

RENGORING AV KYLStiPET
Rengor  kylskapet regelbundet sa at t  det halls frascht
och hygieniskt.
Stang  forst av kylskapet. Rengor  sedan insidan och
inredningen med en duk som vridits ur i en losning
bestaende  av en tesked bikarbonat per halvliter hand-
varmt vatten.
Anvand  aldrig rengoringsmedel,  skurpulver, starkt par-
fymerade produkter eller  vaxpolish for rengoring  av kyl-
skapets insida, eftersom sadana medel kan skada
ytorna och efterlamna stark lukt.
Utsidan bar torkas av med fuktig trasa och ett milt
rengoringsmedel.  Dock inte dorrlisten,  som endast bar
rengoras med tvaltvattmedel  och vatten, och sedan
torkas av ordentligt.
Kylapparaten pa skapets  baksida bar da och da g&as
ren med hjalp  av en borste, men se till att kylskapet ar
frankopplat  da detta sker.

AVSTiiNGNlNG  AV KYLStiPET
Om kylskapet inte skall anvandas  pa en tid...
1. Stall strombrytaren (A), fig.1,  pa “OFF”.
2. Stang  ventilen i gasledningen till kylskapet.
3. Drag ur stickproppen.
4. Tom  kylskapet. Avfrosta och rengor  det, sasom tidi-

gare beskrivits. Stall dorrarna  pa giant.
5. Montera eventuella vinterluckor pa ventilationsgall-

ren.

OM KYLSKiiPET  INTE FUNGERAR
Kontrollera foljande  innan ni tillkallar service:
1.

2.

3.
4.

5.

6.

Den grona lysdioden skall  tandas nar  strombrytaren
(A) s&s pa (12 V maste  vara anslutet).
Om gasdriften fortsatter  fast systemet anslutits till
r&et:
Ar kylskapet korrekt inkopplat, och air sakringen
(230 V) hel?
Kontrollera att 12 V sakringen ar hel.
Drag ur stickproppen och koppla bort 12 V led-
ningarna till kylstipet.  Kontrollera att sakringarna
pa kretskortet ar hela, (under det svarta  locket baktill
pa kylskapet).
Om omkoppling inte sker till batteridrift trots att fordo-
nets motor Br igang:
Ar D+ korrekt ansluten?
Om AES-lampan  (C) blinkar r&t:
Se avsnittet om Gasstiirning.

Om kylskApet  inte Ir tillrtickligt kallt kan det bero pl:

1. Att ventilationen ar otillracklig,  genom att t.ex. mygg-
nat eller  vinterluckor stryper ventilationsvagarna.

2. Att kylelementen ar igenfrostade.
3. Att temperaturkontrollen ar fel installd.
4. Att gastrycket arfelaktigt - kontrollera reducerventilen

mot dataskylten i kylskapet.



5. Att omgivningstemperaturen Br for hog (t.ex. genom
att ventilationsoppningarna befinner sig i ett slutet
fsrtalt).

6. At t  for mycket (varma) matvaror lagts in i kylskapet
pa en gang.

7. Att dorren inte ar riktigt stangd  eller dorrtatningen
defekt.

Fungerar kylskapet anda inte normalt , tillkalla
servicepersonal.

Det slutna kylsystemet far ej ijppna s - det inne-
haile r fratand e lmne n under hijg t tryck.

SKGTSEL
Anlita alltid en fackman, s&&l fii r den vartannat 9r
erforderliga slkerhetskontrollen, som den rekom-
menderade funktionskontrollen och eventuella re-
parationer!
Kontrollera minst en gang per I r och garna  ocksa fore
anvandning efter  Iangre uppehall  att:

Gasolslangen inte air hard, sprucken eller skadad.

Gasarmaturens flamvakt (tandsakring)  fungerar.

Ventilationsoppningarna inte ar igensatta.

Bruksanvisning finns.

Gasolanlaggningen air tat. (Anvand lackspray eller
sapvatten pa alla tankbara  lackagepunkter). Borja
med skapet avstangt och gor,  om inge t llckage
konstateras , om provet  med skapet  pa gasdrift.

Brannaren ar ren och att inte skrap eller brannbara
foremal  samlats i dess narhet.

NiiGR A ALLMANN A TIPS
Se till att...

Avfrosta regelbundet.

G&a rent och torka ur kylskapet samt Iamna  dorrarna
oppna  nar kylskapet inte anvands  pa en tid.

Varor som ar flytande eller har stark lukt forpackas
vail.

Ventilationsoppningarna Br fria.

Halla  dorrarna  lasta  under fard med hjalp  av fardspar-
ren.

SERVICE OCH RESERVDELAR
Service och reservdelar kan erhallas  fran
AB Elektroservice, se gula sidorna i telefonkatalogen.

INSTALLATIONSANVISNING
ANDRIN G AV DORRHANGNING
Kylskapet  air forsett med vandbara dorrar.  For att andra
dorrhangningen  fran hoger  till vanster,  maste en specie l l
dorromhtingningskit  anvtindas.
Kit dorromhangning,  hoger till vanster: 293 27 50-04

For information, kontakta AB Elektroservice.

DijRRPANEL
Dorrpanelerna  kan Iatt sattas dit eller bytas ut.
Panelernas matt skall  vara:

Fii r modell  RM 4605  RM 4605
Hojd ovre dorr 402 402f lmm

nedre dorr 826 982flmm
Bredd 525 525 k lmm
Tjocklek max. 4 4 mm

Kylskapet  levereras med dorrpaneler.
lnnan byte av dorrpaneler,  kontrollera att panelerna har
ratt matt enligt tabell ovan.

Montera enligt foljande:  (Se fig. 10).
A. dppna dorren 90”
B. Ta bort  dorrdekoren (2) overst  pa dorren, genom att

lossa dom tre skruvarna (1).
C. Dra upp panelen.  Sat-t  dit den nya panelen  i dorra-

mens sidospar  (3) och skjut ner panelen  till stopp(4).
D. Placera  dorrdekoren pa dorren  att springan tacks

(dorrdekoren  med tryck placeras  pa den nedre dor-
ren). Skruva fast dekoren med dom tre skruvarna (1).

INBYGGNAD
Kylskapet  air avsett for inbyggnad i husvagn eller husbil.
Hur detta bar ske beskrivs i det foljande.
For full kyleffekt ocksa vid hog omgivningstemperatur,
Br det viktigt att kylskapet inte utsatts for varmestralning,
t. ex. fran en spis utan stralningsskydd.
Varmeinstralning  utifran forsamrar  prestanda och leder
till hogre  energiforbrukning. D&for bar kylskapet om
mojligt  inte installeras pa samma  sida som ingangsdor-
ren - normalt  riktad i sydlage och ofta med ett fortalt  -
vilket forsvarar utslapp av forbranningsgaser och varme
fran  ventilationsoppningarna.
Man maste  undvika att installera kylskapet, sa att venti-
lationsoppningarna tacks av den uppstallda  ytterdorren
- darigenom reduceras ventilationen och darmed  kyl-
effekten.

lnbyggnadsnischen
Kylskapet maste  byggas in i en nisch, vars dimensioner
air angivna i TEKNISKA DATA.
Kylskapet  maste byggas in vagratt, dvs. parallellt  med
golvet. Nischens vtiggar och botten maste  vara tillrack-
ligt kraftiga for att ta upp skapets vikt. Skapet maste
skruvas fast i nischen sa att det inte kan lossna men bar
anda  vara Iatt att monteras ur vid service.
Kylskape t m%st e vara helt avtata t mot husvagnens
inre . En tatningslist Br monterad pa frontramens baksi-
da, for att tata mot nischens framkant, se fig. 2.
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06s: dvre delen av nischen maste vara forsedd  med
en traregel for att fasta frontramen i, se fig. 7b.
Skjut in kylskapet sA langt att tatningslisten pa front-
ramen  tatar mot nischen. Kylskapet air darmed  helt
avtatat  mot husvagnens inre.
OBS: Var forsiktig sa att inte tatningslisten skadas vid
installationen.

FIG. 2

Fasts&ttning av kylskApet
Nar kylskapet ar pa plats, (kontrollera att tatningen mot
frontramen ligger an mot nischen), skall kylskapet skru-
vas fast med sex skruvar. Skruvarna skall fastas  i fdljan-
de ordning:

A: TVA skruvar genom den nedre frontramen, vilket aven
omfattar montering av den nedre sockelfronten.

FIG. 3

Kylskapet skall forses med en nedre sockelfront (bipack-
as med Sk&pet).  Sockelfronten monteras nar kylskapet
air pa plats.
1. Montera sockelfronten genom at t  skjuta in den under

den nedre gangleden, se fig. 3. Gangleden  kan vara
placerad  pa vanster eller  hoger sida beroende pa
dorroppningen.

FIG. 4

2. Nar val sockelfronten har skjutits in under gangleden,
gar det a t t  vrida sockelfronten pa plats, se fig. 4.

3. Fast kylskapet och sockelfronten med tva skruv:
En skruv genom gangleden, och pa motstaende  sida
en skruv genom sockelfronten. (Fig.4).

B: TVA skruvar monteras i ovre frontramen.

lnnan skruvarna kan monteras maste toppdekoren tas
bort, se fig. 5.
oppna den ovre dorren  (frysdorren)  och ta bort toppde-
koren genom att med en skruvmejsel, forsiktigt trycka in
nabbarna ur det rektangulara halet i gangleden, (bada
sidorna).
Lyft forsiktigt upp toppdekoren fran frontramen. Var for-
siktig sa att inte kretskort och ledningar skadas.

FIG. 5

Montera dom tva skruvarna i frontramen, halen  ar at-
komliga underifran.
Efter montering, tata halen med tejp.
Satt tillbaka toppdekoren, var forsiktig sa att inte ledning-
arna kommer i klam.
Se till att nabbarna snapper i halen  pa ganglederna.

6



C: TV& skruvar monteras baktill, en skruv genom var
mede. Se fig. 6.

FIG. 6 Bz++-

Att franga  monteringsfoljden  kan orsaka Iackage mellan
frontram  och nisch. Om utrymmet mellan skaptopp  och
nisch ar storre an 40 mm maste det tatas av, sa att inte
v&men fran  apparaten blir staende  i utrymmet och
forsamrar  apparatens kyleffekt.

VENTILATION AV KYLAPPARATEN

FIG. 7a w

Ventilationshajder
Modell MimventilationshBjd  i mm.

I I
I I

I

installation med bvre I
I

Installation med takventil I
och nedre sidoventil och nedre sidoventil

I I
RM 4605 1760 1465

RM 4805 1900 1620

Vid hog omgivningstemperatur ar en tillracklig ventila-
tion av kylapparaten en forutsattning for maximal kyl-
verkan.
Ventilationskanalen Iangst bak i nischen skall vara helt
avtatad  mot husvagnens inre. Varken rokgas  eller  kall-
luft fran ventilationsoppningarna  i husvagnsvaggen
(ventilationskanalens  yttervagg) skall kunna tranga in i
husvagnens inre.
Ventilationskanalens vaggar,  tak och golv skall kold-
isoleras for att forhindra kondensbildning och kalldrag.
Nischtaket ovanfor kylapparatens rokgasutslapp och
nischvaggarna upptill vid skorstensmynningen skall
skyddas mot vat-me.

Nischen maste vara

/

fiirsedd  med en trii-
regel

FIG. 7b

Ventilationen av kylapparaten sker genom en oppning  i
husvagnens yttervagg och ett i husvagnens tak (fig. 7a).
Dessa bar medge en fri genomstromningsarea av minst
300 cm2.
Friskluft strommar  in genom den nedre oppningen  och
den varmda luften avgar genom takventilen.
Den nedre ventilationsoppningen skall ligga i niva med
nischgolvet (for dranering vid ett eventuellt gasol-
lackage).
Ventilationen av kylapparaten kan aven ske genom tva
oppningar i husvagnens yttervagg (fig. 7b).
Friskluft strommar  in genom den nedre oppningen och
den varmda luften avgar genom den ovre.
Den ovre ventilationsoppningen skall placeras  sa hogt
som mojligt  over kondensorn for god ventilation.
Den nedre ventilationsoppningen skall ligga i niva med
nischgolvet (for dranering av eventuellt gasollackage).
I oppningarna monteras Iampliga  ventilationsgaller med
tillracklig varmebestandighet. Dessa bar medge en fri
genomstromningsarea  av minst 300 cm2.  Observera att
arean minskar upp till 50% om ett myggnat  satts bakom
gallret.
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GASOLANSLUTNING
Kylskapet  Br avsett for drift med gasol av propantyp vars
tryck skall vara 30 mbar (300mm v.p.).  Kontrollera att
detta star pa dataskylten.

Kylskapet  Ir inte avsett for drift med stadsgas
eller naturgas!

VARNING: KONTROLLERA ATT GASTRYCKET

Installation for gasdrift skall utforas enligt Svenska Gas-
foreningens vid installationstillfallet gallande  “Anvisning-
ar for utforande av mindre gasolanlaggningar”, samt
enligt Sprangamnesinspektionens forfattningssamling
SAIFS 1995:8,  “Sprangamnesinspektionens foreskrifter
om brandfarliga gaser och vatskor  i husvagnar, husbilar,
manskapsvagnar m.m.”

Foljande  krav for installation maste  uppfyllas:

Till kylskapets slangsockel skall anslutas en typgod-
kand (SIS-m&M)  gasolslang som inte far vara Iangre
an 1.5 meter.

Gasolledningen skall sedan anslutas till gasolflaskan
via en godkand reducerventil sa a t t  gasoltrycket blir
30 mbar (300 mm v.p.) till kylskapet.

Slangar skall anslutas till slangsocklar och sakras
med slangklammor.

Vid genomgang  av vagg eller golv skall gasolslangen
forses med notningsskydd.

Vagg- eller golvfast godkand avstangningsventil, skall
finnas tillganglig  nara  kylskapet.

N3r kylsk&et Ir ftirdiginstallerat skall systemet
tryckprovas av fackman.

ELANSLUTNING
230 V Anslutning
Kontrollera att den pa dataskylten angivna spanningen
Gverensstammer  med natspanningen (230 V).
Kylskapets 230 V stick-kontakt anslutes till Iatt atkomligt
jordat vagguttag.

Elektriska ledningar skall dras och fixeras  si!r att

12 V och “D+”  Anslutning
Figur 8 visar hur kylskapet ansluts till batterispanning.
Anslutningspunkterna (+12V)  och (-) skall kopplas till
fordonets batteri. Anvand inte chassit  som minusanslut-
ning. Batterispanningen far inte matasvia en spannings-
regulator eller liknande. Plusmatningen skall vara
permanent ansluten, den skall inte stangas  av via n&got
rela  nar tandningen sl%s av.

Alla forbindelser utfores  med skruv- eller lodforband  sa
att overgangsmotstanden  halls laga.  Plus-ledaren sak-
ras med en 30 A smaltsakring.
Anslutningspunkten mtirkt D+ skall kopplas till mot-
svarande anslutningspunkt pa fordonets generator.

I I
Den som inte har fordonets elsystem helt klart
for sig biir konsultera en fordonstekniker.

--
,!//f$@_ Ji

t-

’ @0P073

-- ----- ----
I

D+

FIG. 8

Ledardimensioner
Strommen  som flyter i ledningen fran D+ ar inte sarskilt
stor, varfor det racker med en klen ledare  for denna.
Batterianslutningarna  (+) och (-) skall utforas med en
ledare med tvarsnitt 10 mm2  om den totala  Iangden
(plus- och minusledarnas Iangd tillsammans) ar upp till
12 m. Ar totala ledningslangden mindre an 7 m kan
6 mm2  vara tillrackligt.

Byte av lampa  till innerbelysning
Om lampan  behover  bytas, gor enligt foljande:
1. Ta bort lampglaset genom at t  skjuta det bakat.
2. Tag bort lampan.
3. Satt i en ny lampa  (12V,  max. 5W).
4. Skjut lampglaset pa plats.



TEKNISKA DATA
RM 4605

Kylskapets  yttermatt
Hojd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1385
Bredd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 632
Djup (inkl. kylapparat) . . . . . . . . 627

Inbyggnadsmatt
Hojd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1365
Bredd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 602
Djup . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 610

Volym
Brutto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 186
Nettoo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 171
darav frysfack . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
Vikt (utan forpackning) . . . . . . . 57

Elektriska data
Effekt, 230 volt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 325

12volt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 215
EnergiforbrI24 h . . . . . . . . . . . . . . . . 4.6

Gastekniska data
Markeffekt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0.48
GasforbrI24 h . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 440

Koldmedium:  ammoniak

4805

1541 mm
632 mm
627 mm

1522 mm
602 mm
610 mm

225 liter
209 liter

47 liter
63 kg

325 watt
215 watt
4.8 kWh

0.48 kW
460 g

Kopplingsschema f6r RM 4605, RM 4805.

A-B U R N E R  H O U S I N G
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BRUKS- OG MONTERINGSANVISNING
FOR ELECTROLUX CARAVANKJPILESKAP

FORORD
Takk for at De har valgt dette kjaleskapet. Vi haper  at De
far mye glede og nytte av det, men fsrst et par velmente
rid:
Det er viktig at De neye leser gjennom denne bruks-
anvisningen fer De tar kjeleskapet i bruk.
For at kjeleskapet skal beholde sine gode kjeleegenska-
per og vaere ekonomisk i bruk ma det installeres og
brukes i henhold  til anvisningene.

Kjeleskapet er beregnet for bruk i campingvogn eller
bobil.
Kjoleskapet  er utstyrt med et

Automatisk Energivalg-System (AES)

som styrer drift og energiforsyning. Man trenger bare a
sla pa strombryteren - resten serger AES for.

TRANSPORTSKADER
Kontroller at varen ikke er skadet. Anmeldelse av evt.
transportskader gjeres  omgaende  til den som har an-
svaret for transporten, dog senest syv dager etter
levering.

DATASKILT
Kontroller pa dataskiltet om det er riktig model l  som er
mottatt. Riktig gasstrykk er 30 mbar. Riktig spenning er
230 volt.

Dataskiltet sitter pa veggen inne i kjeleskapet. Her kan
man finne opplysninger om bl.a.:

Modellbetegnelse
Produktnummer
Serienummer
Spenning
Gasstrykk

RM .........................
...............................
................................
................................ volt
................................ mbar

INNHOLDSFORTEGNELSE
BRUKSANVISNINGG ........................................ 12

KONTROLLPANEL .................................... 12

SLIK STARTER MAN KJOLESKAPET ..... 12

OMKOPLINGG AV DRIFTSTYPEE ................. 12

UNDERSPENNINGG .................................... 12

VINTERFUNKSJONN .................................... 12

REGULERING AV TEMPERATUREN ....... 13

TRANSPORTSPERRE ............................... 13

OPPBEVARING  AV MATVARER .............. 13

HVORDAN MAN LAGER IS ....................... 13

AVISINGG ..................................................... 13

RENGJORING AV KJOLESKAPET .......... 13

AVSTENGNING  AV KJOLESKAPET ........ 13

HVIS KJBLESKAPET IKKE  VIRKERR ........ 13

SKJ0TSEL ................................................. 14

NOENN GENERELLE TIPS ......................... 14

SERVICE OG RESERVDELER ................. 14

MONTERINGSANVISNING ............................ 14

FORANDRING AV DBRHENGSLING ....... 14

DBRPANEL ............................................... 14

INNBYGGINGG ............................................. 14

VENTILASJON  AV KJOLEAPPARATET  . . 16

TILKOPLING TIL GASS ............................. 17

TILKOPLING TIL ELEKTRISITETT ............. 17

TEKNISKEE DATA ...................................... 17

Siden disse opplysningene er nedvendige ved eventuell
kontakt med servicepersonell, er det nyttig at De skriver
dem inn her.
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BRUKSANVISNING
KONTROLLPANEL

Hvis flammen b&es ut av f.eks. et vindkast, trer tenne-
ren straks i funksjon  og tenner gassen igjen.

A C B

FIG.1
Kjeleskapet er utstyrt med Automatisk Energivalg-
System (AES) som styrer drift og energiforsyning.

Av de tilgjengelige energikildene velger systemet auto-
matisk den gunstigste i prioritetsrekkefelgen:

230V-12V-gass
Det trengs ingen manuell manevrering for a velge riktig
driftsmate.
Kontrollpanelet er vist pa fig. 1. Kjeleskapet startes ved
a trykke pa hovedstrembryteren (A). Lysdioden (C) for
AES (grsnn)  tennes som indikasjon pa at AES er i
funksjon. Knappen  (B) brukes for a innstille den elektro-
niske termostaten. Lysdiodene (D) viser den innstilte
verdien pa termostaten. Nar det trengs kjsling kopler
AES inn den gunstigste energikilden.

OBS: Elektronikken krever kontinuerlig 12 V stremforsy-
ning.

SLIK STARTER MAN KJOLESKAPET
Alle henvisninger gjelder fig. 1.

Gassdrift

AES velger a benytte gass dersom:

l det ikke finnes nettspenning (230 V) tilkoplet

l kjsreteyets  dynamo ikke er igang

0 nettspenning finnes men spenningen er for lav

l dynamoen  gar men spenningen er for lav
(punkt 3 og 4 kommenteres under avsnittet

i “Underspenning”.

OBS: Det kreves batteristrsm til forsyning av styre-
elektronikk og tenner.

Forstyrrelse i gassdriften
Hvis AES-lampen  (C) blinker redt har det inntruffet en
forstyrrelse i gassdriften.  Still bryteren (A) til OFF og
kontroller at gassflasken ikke er tom, at ventilen pa
denne er apen og at avstengningsventilen pa kjeleska-
pet er &pen  (pa kjereteyets  faste installasjon).
Sla pa strembryteren igjen. Etter 10 sek. gjer  AES et nytt
startforsek.  Hvis AES-lampen  etter ca. 30 sekunder
begynner a blinke redt igjen, er forstyrrelsen der frem-
deles (f.eks.  luft  i ledningen). Steng av (A) og gjar et nytt
forsek. For a avlufte (etter flaskebytte, reparasjon etc.)
ma man eventuelt gjente denne prosedyre 2-3 ganger.
Hvis ikke dette hjelper, tilkall service.

230 V-drift
Hvis det er tilgang pa nettspenning velger AES denne
energikilden fsrst. Legg merke til at elektronikken ogsa
ved nettdrift  henter likestrem fra batteriet.

12 V-drift
AES velger bare 12-voltsmodus  hvis motoren  er igang.
(Elektronikken feler  av spenningen i D+).

OMKOPLING  AV DRIFTSMATE
Ved omkopling mellom driftsmatene  er det innlagt
forsinkelser.
15 minutters forsinkelse er lagt inn ved omkopling fra
12 V til gass for B forhindre at gassdriften koples inn
utilsiktet n&r man for eksempel stanser pa en bensin-
stasjon for a tanke.

ADVARSEL: Det er forbudt g tenne &pen  ild p&
en bensinstasjon. Hvis man forventer at stan-
sen blir lengre enn 15 minutter bar man derfor
~1% av hovedbryteren (A). Jfr. fig. 1.

UNDERSPENNING
AES-systemet er konstruert for a opprettholde maksimal
kjeleeffekt under alle forhold.  Derfor overvaker elektro-
nikken hele tiden at spenningen ligger pa ca. 230 resp.
12 V. Hvis spenningen i lepet  av en viss tid er for lav, slar
elektronikken om til gassdrift og forblir i denne driftsmo-
dus til den elektriske spenningen igjen ligger pa normalt
niva. Gassdrift pa grunn av underspenning indikeres av
den gule lysdioden (E). Jfr. fig. 1.

VINTERFUNKSJON

Hvis systemet velger gassdrift apnes  sikkerhetsventilen
automatisk slik at gass n&r fram til brenneren. Samtidig
aktiveres den elektroniske tenneren.
NBr kjeleskapet tas i bruk for ferste  gang og etter repa-
rasjon, bytte av gassflasker el. l . kan det forekomme luft
i ledningen. Man her avlufte den ved kortvarig 6 kjere
kjeleskapet og evt. kokeplate el. l . slik at tenneren tenner
uten forsinkelse.

Kontroller at ventilasjonsgitrene og reykgassutslippet
ikke er tilstoppet av fokksne,  lev el. l .
Pa noen campingvogner med utvendig ventilasjon kan
ventilasjonsgitrene utstyres med sakalte  vinterluker for
a beskytte kjeleapparatet mot alt for kald luft.
Vinterlukene kan monteres n& utetemperaturen er lave-
re en ca. 10°C og bsr vaere montert ved minusgrader.
Vi anbefaler at lukene er montert hvis kjereteyet
parkeres for vinteren.
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REGULERING  AV TEMPERATUREN
Alle henvisninger gjelder fig. 1.
Det tar noen timer fsr kjeleskapet oppnar normal drifts-
temperatur. Derfor er det en fordel a starte det i god tid
fer en reise og hvis mulig legge inn matvarer som er
nedkjelt  pa forhand.
Temperaturen i kjeleskapet reguleres for alle  tre energi-
kilder med knappen  (B). N&r man starter kjsleskapet
stiller termostaten seg automatisk inn pa en mellomstil-
ling. Med litt et-faring laerer man seg passende innstilling.
Den trenger normalt  ikke a forandres, fordi samme  ter-
mostat  styrer alle  tre energitypene slik at temperaturen
holdes konstant.

TRANSPORTSPERRE
Transportsperren er innebygget i handtaket.  Kontroller
at deren er ordentlig stengt fer kjering  finner sted, slik at
sperren aktiveres.

OPPBEVARING  AV MATVARER
Oppbevar alltid matvarer i lukkede beholdere. Legg aldri
inn varm mat i kjeleskapet, la den avkjsles til romtempe-
ratur pa forhand.
Varer som kan avgi lettantennelige gasser skal ikke
oppbevares i kjprleskapet.
Fryseavdelingen er beregnet for oppbevaring av ferdig
innfryste matvarer og for produksjon av isbiter. Den er
ikke beregnet for innfrysing av matvarer.
Oppbevar aldri kullsyreholdige leskedrikker i fryseavde-
lingen, flaskene kan fryse i stykker.
De fleste typer frosne matvarer kan oppbevares i fryse-
avdelingen i en marred,  men oppbevaringstiden kan
variere, og det er viktig a felge anvisningene pa de
enkelte pakningene.

HVORDAN MAN LAGER IS
Fyll isbeholderne opp til kanten  med drikkevann og
plasser dem pa bunnen i fryseavdelingen.
Det gar fortere a fryse is hvis termostaten midlertidig
settes til maks., men glem ikke a stille den tilbake til
normalen  nar isen er ferdig. Ellers kan kjsleskapet bli alt
for kaldt.

AVISING
Med tiden dannes det rim pa kjeleflatene.  Det skal ikke
tillates a bli for tykt fordi  det virker isolerende og reduse-
rer kjeleeffekten.
Kontroller kjeleelementet regelmessig hver uke. Hvis
rimet er 3 mm eller  tykkere skal kjeleskapet avrimes.
Under avrimingen skal kjeleskapet slas av. lsbeholderne
og samtlige matvarer tas ut av skapet og derene  settes
pa g&t.
Forsek ikke a paskynde  avrimingen ved hjelp av noe
slags varmeapparat - det kan skade plastflatene i ska-
pet. Bruk heller ikke skarpe gjenstanderfor a skrape bort
is.
Smeltevannet fra kjeleskapet leper fra en oppsamlings-
renne gjennom et rer til en skal  i kjeleskapets  bakside
hvor det normalt  fordamper.
Ved kraftig rimdanning og mye smeltevann, left drener-
ingsslangen opp fra skalen  (tilkomst gjennom det nedre
ventilasjonsgitteret pa utsiden av campingvognen), og
la vannet renne ut gjennom slangen  og ned i en behol-

der. Left dreneringsslangen tilbake i skalen  etter av-
riming.
Smeltevannet fra fryseavdelingen tar man opp med en
klut. Nar  all isen er smeltet terkes  skapet og startes pa
nytt. Legg matvarene inn igjen, men vent med a lage is
til kjeleskapet igjen blir kaldt.

RENGJIBRING  AV KJOLESKAPET
Rengjer  kjeleskapet regelmessig slik at det bevares rent
og hygienisk.
SIB av kjeleskapet ferst. Rengjsr deretter innsiden og
innredningen med en klut som vris opp i en opplesning
bestaende  av en teskje natron per halvliter lunkent vann.
Bruk aldri rengjeringsmiddel, skurepulver, sterkt parfy-
merte produkter eller  polervoks for a gjere  rent kjeleska-
pets innside,  fordi  slike stoffer kan skade overflatene og
legge igjen sterk lukt.
Utsiden her terkes av med en fuktig klut og et mildt
rengjsringsmiddel. Dog ikke derlisten som kun her ren-
gjeres med sapevann og etterpa trxkes ordentlig av.
Kjeleapparatet pa kjeleskapets bakside her av og til
gjeres  rent med en berste,  men husk at kjeleskapet skal
vaere avslatt fer dette gjsres.

AVSTENGNING  AV KJOLESKAPET
Hvis kjsleskapet ikke skal brukes pa en stund...
1. Sett strembryteren  (A), fig. 1, til “OFF”.
2. Steng ventilen til kjaleskapets gassledning.
3. Dra ut stikkontakten.
4. Tern  kjeleskapet. Avrim og rengjer  slik som beskre-

vet tidligere. Set-t derene  pa glett.
5. Monter eventuelle vinterluker pa ventilasjonsgitrene.

HVIS KJOLESKAPET  IKKE FUNGERER
Kontroller felgende fer service tilkalles:
1.

2.

3.
4.

5.

6.

Den grenne  lysdioden skal tennes narstrembryteren
(A) slas pa (12 V ma vaere tilkoplet).
Hvis gassdriften fortsetter selv om systemet er tilkop-
let nettet:
Er kjeleskapet riktig innkoplet og er sikringen (230 V)
hel?
Kontroller at 12 V sikringen er hel.
Dra ut stikkontakten og frakople kjarleskapets  12
V ledninger. Kontroller at sikringene pa kretskortet
er hele (under det svarte lokket bak pa kjeleskapet).
Hvis omkopling til batteridrift ikke skjer pa tross av at
kjsreteyets motor er igang:
Er D+ riktig tilkoplet?
Hvis AES-lampen  blinker redt:
Jfr. avsnittet om Forstyrrelse i gassdriften.

Hvis kjarleskapet  ikke er tilstrekkelig kaldt kan hsa-
ken vaere:

1. At ventilasjonen er mangelfull, for eksempel fordi
myggnett eller  vinterluker struper ventilasjonsveiene.

2. At kjeleelementene  er tilfrosset.
3. At temperaturkontrollen er feil innstilt.
4. At gasstrykket er feil - se etter om reduksjonsventilen

stemmer med dataskiltet pa kjeleskapet.
5. At omgivelsestemperaturen er for hey (f.eks. ved at

ventilasjonsapningene befinner seg i et lukketfortelt).
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6. At for mange (varme) matvarer er lagt inn i kj0leska-
pet samtidig.

7. At dsren ikke er ordentlig stengt eller d0rpakningen
er skadet.

Hvis kjeleskapet fremdeles ikke fungerer normalt
tillkalles servicefolk.

Det lukkede kjolesystemet ml ikke apnes  - det
inneholder etsende stoffer under heyt trykk.

SKJOTSEL
F9r alltid hjelp av en fagmann, bade til den nsdven-
dige sikkerhetskontrollen annet hvert ar og den
anbefalte funksjonskontrollen og til eventuelle re-
parasjoner!
Minst en gang om aret  og gjerne ogsa f0r bruk etter
lengre opphold skal det kontrolleres at:

gasslangen ikke er hard, sprukket eller skadd.

gassarmaturens flammevakt (tennsikring) fungerer.

ventilasjonsapningene ikke er tilstoppet.

bruksanvisningen er tilgjengelig.

gassanlegget er tett. (Bruk lekkasjespray eller sape-
vann pa alle tenkelige lekkasjepunkter). Begynn med
skapet avslatt og, hvis ingen lekkasje oppdages,
utf0r proven  om igjen med skapet pa gassdrift.

brenneren er ren og at ikke forurensninger eller
brennbare gjenstander har samlet  seg i naerheten av
denne.

NOEN GENERELLE TIPS
Husk a . . .

l avrime regelmessig.

l gj0re rent, tsrke ut skapet og la dnrrene  sta apne  nar
skapet ikke brukes over en tid.

l pakke godt inn varer som er flytende eller avgir sterk
lukt.

l s0rge for at ventilasjonsapningene er frie.

l holde dnrrene  last med transportsperrene under
forflytting.

SERVICE OG RESERVEDELER
Service og reservedeler kan skaffes fra Electrolux
Household Appliances AS Elektroservice, se telefon-
katalogen.

MONTERINGSANVISNING
FORANDRING AV DBROPPHENGSLING
Kjarleskapet  er utstyrt med vendbare  d0rer.  For a forand-
re derropphengslingen  fra h0yre til venstre ma det benyt-
tes et spesielt draromhengslingssett.
D0romhengslingssett,  hrayre til venstre: 293 27 50-04
For naermere  informasjon, kontakt Electrolux Household
Appliances AS Elektroservice.

DORPANEL
Derrpanelene  kan lett settes  inn eller skiftes ut.
Panelenes maI skal were:

For modell RM 4605 RM 4805
Hayde ovre d0r 402 402+1mm

nedre d0r 826 982+ lmm
Bredde 525 5 2 5 f l m m
Maks. tykkelse 4 4 mm

Kjarleskapet  leveres med derrpaneler.
F0r darrpaneler  skiftes ut kontrolleres at panelene har
riktige mal i henhold  til tabellen  ovenfor.

Monter pa fslgende  mate: (Jfr. fig. 10).
A. Apne  dsrene  90”.
B. Fjern dsrpynten  (2) 0verst pa derrene  ved a l0sne  de

tre skruene (1).
C. Dra opp panelene. Sett inn de nye panelene i dsr-

rammens sidespor (3) og skyv panelene ned til stopp
(4).

D. Plasser darrpynten  pa d0rene  slikat sprekken dekkes
(derrpynten  med trykk plasseres pa den nedre d0-
ren). Skru fast derrpynten  med de tre skruene (1).

INNBYGGING
Kjraleskapet  er laget for innbygging i campingvogn eller
bobil. Hvordan dette b0r gj0res beskrives i det fprlgende.
For a oppna full kj0leeffekt  ogsa under hraye  omgivelses-
temperaturer er det viktig at kj0leskapet  ikke utsettes for
varmestraling, f.eks.  fra en ovn uten straleskjerm.
Varmeinnstaling utenfra reduserer ytelsen og f0rer  til
hrayere  energiforbruk. Derfor b0r kjerleskapet  hvis mulig
ikke monteres pa samme  side som inngangsd0ren  - som
vanligvis rettes inn mot syd og ofte har et fortelt - hvilket
vanskeliggjrar utslipp av forbrenningsgasser og varme
fra ventilasjonsapningene.
Man ma unnga  a montere kjerleskapet  slik at
ventilasjonsapningene dekkes av den oppslatte  ytter-
dsren - en slik montering vil redusere ventilasjonen og
dermed kj0leeffekten.

INNBYGGINGSNISJEN
Kjerleskapet  ma bygges inn i en nisje med dimensjoner
oppgitt i TEKNISKE DATA.
Kjerleskapet  ma bygges inn vannrett, dvs. parallelt med
gulvet. Nisjens vegger og bunn ma vaere  tilstrekkelig
kraftige for a ta opp skapets vekt. Skapet ma skrus fast
i nisjen slik at det ikke kan lersne, men b0r likevel vaere
lett B ta ut ved service.
Kjoleskapet ml vaere  helt avtettet mot campingvog-
nens indre. En tetningslist er montert pa frontrammens
bakside for a tette mot nisjens fremkant, jfr. fig. 2.
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OBS: 0vre del av nisjen ma vaere utstyrt med en kub-
bing av tre til a feste frontrammen pa, jfr. fig. 7B.
Skyv inn kjeleskapet sa langt at tetningslisten pa front-
rammen  tetter mot nisjen. Keleskapet er dermed helt
avtettet mot campingvognens indre.
OBS: Vaer forsiktig slik at tetningslisten ikke skades
under monteringen.

FIG. 2

Festing av kjdeskapet
Nar  kjeleskapet er pa plass (kontroller at tetningen mot
frontrammen ligger an mot nisjen), skal kjeleskapet
skrus fast med seks skruer. Skruene skal festes i felgen-
de rekkefelge:

A: To skruer gjennom den nedre frontrammen, hvilket
ogsa innebaerer montering av den nedre sokkelfronten.

FIG. 3

Kjsleskapet skal forsynes med en nedre sokkelfront
(leveres sammen  med kjeleskapet). Sokkelfronten mon-
teres n&r kjeleskapet er pa plass.
1. Monter sokkelfronten ved a skyve den inn under den

nedre styrebrikken, jfr. fig. 3. Styrebrikken kan vaere
plassert pa vensre eller  heyre  side avhengig av
derapningen.

FIG. 4

2. NAr sokkelfronten er skjevet godt under styrebrikken
lar den seg vri pB plass, jfr. fig.4.

3. Fest kjeleskapet og sokkelfronten med to skruer:
En skrue gjennom styrebrikken, og pa andre siden
en skrue gjennom sokkelfronten. (Fig. 4).

B: To skruer monteres i ewe frontramme.

Fer skruene kan monteres ma toppynten fjernes, jfr.
fig. 5.
abne den ewe deren (frysederen)  og fjern toppynten
ved forsiktig A trykke tappene ut av det rektangulaere
hullet i styrebrikken (begge sidene) med hjelp av et
skrujern.
Left toppynten forsiktig opp fra topprammen. Vaer var-
som slik at kretskort og ledninger ikke skades.

1
FIG. 5

Monter de to skruene i frontrammen, hullene er tilgjeng-
elige fra undersiden. Etter montering tettes hullene med
tape.
Sett pa plass toppynten, vaer forsiktig sa ikke ledningene
kommer i klem. Se etter at tappene gar i inngrep i hullene
pa styrebrikkene.
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C: To skruer monteres pa baksiden, en skrue gjennom
hver skinne, jfr. fig. 6.

FIG. 6

A fravike monteringsrekkefelgen kan medfere  lekkasje
mellom  frontramme og nisje. Hvis mellomrommet mel-
lom skaptopp og nisje er sterre enn 40 mm ma det tettes
igjen slik at ikke varmen fra apparatet blir staende i
mellomrommet og reduserer apparatets kjeleeffekt.

VENTILASJON AV KJBLEAPPARATET

Ventilasjonsharyder
Modell Min.ventilasjonshrayde  i mm.

lnstallasjon med ovre lnstallasjon med takventil

og nedre sideventil og nedre sideventil

RM 4605 1 1760 I 1465

RM 4805 1 1900 1620

Ved heye omgivelsestemperaturer  er tilstrekkelig venti-
lasjon en forutsetning for maksimal kjeleeffekt.
Ventilasjonskanalen lengst bak i nisjen skal waere helt
avtettet mot campingvognens indre. Verken reykgass
eller kaldluft fra ventilasjonsapningene i campingvogn-
veggen (ventilasjonskanalens yttervegg) skall  kunne
trenge inn i vognens indre.
Ventilasjonskanalens vegger, tak og gulv skal kuldeiso-
leres for A hindre kondensdannelse og kaldtrekk.
Nisjetaket ovenfor  kjeleapparatets reykgassutslipp og
nisjeveggene oventil ved skorstensmunningen skal be-
skyttes mot varme.

FIG. 7b

Ventilasjonen av kjeleapparatet skjer gjennom en ap-
ning i campingvognens yttervegg og ett i vognens tak
(fig. 7a). Disse her gi et fritt gjennomstremningsareal pa
minst 300 cm2.
Friskluft strummer inn gjennom den nedre Bpningen, og
den oppvarmede luften g&r ut gjennom takventilen.
Den nedre ventilasjonsapningen skal ligge pa niva med
nisjegulvet (for drenering ved eventuell gasslekkasje).
Ventilasjonen av kjeleapparatet kan ogsa skje gjennom
to apninger i campingvognens yttervegg (fig. 7b).
Friskluft strsmmer inn gjennom den nedre apningen,  og
den oppvarmede luften gar ut gjennom den ewe.
Den ewe ventilasjonsapningen skal plasseres sa heyt
som mulig over kondenseren for a fa god ventilasjon.
Den nedre ventilasjonsapningen skal ligge pa niva med
nisjegulvet (for drenering ved eventuell gasslekkasje).
I Bpningene monteres passende ventilasjonsgitter med
varmebestandighet.
Disse bsr gi et fritt gjennomstrsmningsareal pa minst
300 cm2. Veer klar over at arealet  minsker opp til 50%
dersom det settes et myggnett bak gitteret.
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GASTILKOPLING
Kjeleskapet  er laget for drift med propangass med et
trykk pa 30 mbar (300 mm v.p.).  Kontroller at dette star
pa dataskiltet.

Kjsleskapet er ikke beregnet pa husholdnings-
gass (bygass) eller naturgass!

ADVARSEL: KONTROLLER AT GASSTRYKKET
ER RIKTIG, SE REDUKSJONSVENTIL PA GASS-
FLASKEN!

lnstallasjon for gassdrift skal utferes i henhold  til gjelden-
de forskrifter.
Felgende  krav til installasjon ma oppfylles:

Til kjeleskapets  slangesokkel skal det tilkoples en
typegodkjent propangasslange som ikke skal veere
lengre enn 1.5 meter.

Gassledningen skal deretter koples til gassflasken via
en godkjent reduksjonsventil slik at gasstrykket blir 30
mbar (300 mm v.p.) til kjeleskapet.

Slanger skal koples til slangesokler og sikres med
slangeklemmer.

Ved gjennomfering i vegg eller gulv skal gasslagen
utstyres med gnagbeskyttelse.

Vegg- eller gulvfast avstengningsventil skal forefinnes
tilgjengelig i nserheten av kjsleskapet.

Nar kjaleskapet er ferdig montert skal systemet
trykkprraves  av fagmann.

EL-TILKOPLING
230 V tilkopling
Kontroller at spenningen som er angitt pa dataskiltet
stemmer overens  med nettspenningen (230 V).
Kjeleskapets  230 V stikkontakt settes inn i lett tilgjeng-
elig jordet vegguttak.

Elektriske ledninger skal legges og festes slik
at de ikke kan komme i beraring  med kjaleska-
pets varme deler eller skarpe kanter.

12 V- og “D+“-tilkopling
Figur 8 viser hvordan kjeleskapet  tilsluttes batteri-
spenning. Tilslutningspunktene (+12V) og (-) skal koples
til kjereteyets  batteri. Bruk ikke chassiset som minus-
tilkopling. Batterispenningen skal ikke males via en
spenningsregulator eller liknende. Plussmalingen  skal
veere permanent tilkoplet, den skal ikke stenges av via
noe rele  nar tenningen slas av.
Alle  tilkoplinger utferes  med skru- eller loddekoplinger
slik at overgangsmotstanden holdes lav. Plusslederen
sikres med en 30 A smeltesikring.

Tilslutningspunktet merket D+ skal koples til tilsva-
rende koplingspunkt pa kjsretayets dynamo.

Den som ikke har god kjennskap til kjarretayets
el-system bsr konsultere en bilelektriker.

FIG: 8 D+

Ledningsdimensjoner
Strsmmen i ledningen fra D+ er ikke saerlig  stor, derfor
er det tilstrekkelig med en tynn leder for denne. Batteri-
tilkoplingene (+) og (-)  skal gjeres med en leder med
tverrsnitt 10 mm2 hvis den totale lengden (pluss- og
minuslederne til sammen)  er opp til 12 m. Er totalleng-
den pa lederne mindre enn 7 m kan 6 mm2  veere
tilstrekklig.

Utskifting av lampe for innebelysning
Hvis lampen trenger a byttes, ga frem pa felgende  mate:
1. Fjem lampeglasset ved a skyve det bakover.
2. Ta ut lampen.
3. Sett inn en ny lampe (12 V, maks. 5 W).
4. Skyv lampeglasset pa plass.

TEKNISKE DATA
RM 4605

Kjoleskapets  ytre maI
Heyde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1385
Bredde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 632
Dybde (inkl. kjeleapparat)  . . 627

Inbyggingsmal
Heyde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1365
Bredde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 602
Dybde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 610

Volum
Brutto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 186
Nettoo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 171
derav fryseavd. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
Vekt (uten innpakning) . . . . . . . 57

Elektriske data
Effekt, 230 volt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 325

12volt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 215
Energiforbruk/24 t . . . . . . . . . . . . . . 4.6

Gasstekniske data
Merkeeffekt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0.48
GasforbrukI24 t . . . . . . . . . . . . . . . . . . 440

Kjelemedium: ammoniakk

4805

1541 mm
632 mm
627 mm

1522 mm
602 mm
610 mm

225 liter
209 liter
47 liter
63 kg

325 watt
215 watt
4.8 kWh

0.48 kW
460 g
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Koplingsskjema for RM 4605, RM 4805

FIG. 9
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OPERATING AND INSTALLATION INSTRUCTIONS
FOR ELECTROLUX REFRIGERATORS

INTRODUCTION
We are pleased that you have chosen this refrigerator
and hope you will derive much satisfaction from using it,
but first a few well-meant words of advice:
It is important to read through these instructions careful-
ly before using the refrigerator.
To ensure good refrigeration and economical operation,
the refrigerator must be installed and used as described
in these instruction

The refrigerator is designed for installation in caravans
or campers.

This refrigerator comes with an

Automatic Energy Selector (AES)

which controls operation and energy supply. To put the
refrigerator in operation, just trip the main switch - AES
manages the rest.

TRANSIT DAMAGE
Inspect the refrigerator for damage. Transit damage
must be reported to whoever is responsible for delivery
not later than seven days after the refrigerator was
delivered.

DATA PLATE
Check the data plate, inside the refrigerator, to ensure
that you have received the right model.
The data plate contains e. g. the following details:

Model designation
Product number
Serial number
Voltage
Gas pressure

RM.. ..............................
......................................
......................................
...................................... volts
...................................... mbar

Since these details will be needed if you have to contact
service personnel, it is a good idea to make a note of
them here.
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OPERATING INSTRUCTIONS
CONTROLS

FIG. 1
This refrigerator is equipped with an Automatic Energy
Selector (AES) which controls its operation and energy
supply.
The system selects the available energy source in the
order:

240V-12V-LPgas
No manual operation is necessary for selecting the
energy source.

The control panel is shown in fig.1.
The refrigerator is set into operation by pushing button
(A) (main switch). The AES LED (C) lights green show-
ing: AES system working. Push- button (B) is used for
setting the electronic thermostat. The thermostat LEDs
(D) show the chosen temperature position. When there
is a demand for refrigeration, AES will connect the most
favourable of the available energy sources.

Note: 12 V must always be available to supply the
electronics.

STARTING THE REFRIGERATOR
All references are to fig. 1.

LP Gas operation

AES will select LP gas operation under the follo-
wing conditions:

l No AC (240 V) available

l Engine not running (no high current at 12 V DC
available)

l AC available but too low

l Engine running but DC supply too low
(condition three and four are briefly described in
item Undervoltage operation)

When the system chooses LP Gas operation, the flame
failure device is automatically opened, allowing the gas
to flow to the burner. At the same time, the electronic
igniter is energized.
After initial installation, servicing, or changing gas cylin-
ders etc., the gas pipes may contain some air which

should be allowed to escape by briefly turning on the
refrigerator or other appliances. This will ensure that the
flame lights immediately.
If the flame goes out (by gust of wind etc.), the igniter is
immediately activated and reignites the gas.
Note: The control electronics and the igniter must have
a DC (battery) supply to operate.

Gas trouble-shooting
If the AES LED (C) is flashing red, the system was not
able to start or continue gas operation. Set the switch
(A) to OFF and check that there is enough gas in the gas
bottle, that its valve is open and that any valves in the
gas line to the refrigerator are open.
Then push button (A) to “ON” again. After 10 sec. AES
will repeat the ignition sequence. When the AES LED
(C) again starts flashing red after 30 sec., the trouble
persists (air in the line, no gas?). Switch (A) briefly off
and then on again. It might be necessary to repeat this
operation 2-3 times if the tubing contains air (after
changing gas bottles, repairs etc.).
If this does not help, you should consult a service
technician.

240 V operation
When a mains connection is available, AES will select
this. Please note, that even being in AC mode, 12 V DC
is necessary for the internal supply of the electronics.

12 V operation
AES will select the 12 V mode of operation only when
the vehicle engine is running (detected by the alternator
connection of the fridge D+).

SWITCHING BETWEEN ENERGY
SOURCES
When switching from one energy source to another,
there are some delays implemented in the AES system.
The 15 min. delay between switching off the engine and
starting gas mode is intended to delay the starting of gas
mode e.g. when stopping at a filling station.

WARNING: It is not allowed to have a naked
flame at a gas filling station. If you are not sure,
that your stop is shorter than 15 min., you are
advised to switch off the main switch (A), fig. 1,
when stopping at a filling station. 1

UNDERVOLTAGE OPERATION
The AES system is designed to guarantee the maximum
cooling efficiency under any circumstances. Therefore,
the system monitors continuously the voltage level while
being in either 12 V DC or 240 V AC mode. If the voltage
is too low, the system switches to Gas mode shown by
the yellow LED (E in fig. 1.). The system stays in Gas
mode, until the electrical supply voltage has recovered
to normal level.

WINTER OPERATION
Please check that the ventilation grilles or the flue outlet
are not blocked by snow, leaves etc.
Some caravans with outside ventilation may have so
called winter covers, to protect the cooling unit against



cold air (ask your dealer). The covers may be fitted when
the outside temperature is below approx. 10°C and
should be fitted when the temperature is bellow the
freezing point.
We suggest that you fit the winter covers also in the case
that the vehicle is laid up during the winter months.

REGULATING THE TEMPERATURE
The position number refers to fig.1.
It will take a few hours for the refrigerator to reach normal
operating temperature. So we suggest you start it well
in advance of a trip and if possible store it with precooled
foodstuffs.
The temperature of the refrigerator main compartment
is set for all three sources of energy, by means of the
thermostat knob (B). After turning on the refrigerator the
system automatically chooses the mid- position. With
some experience you will soon find a suitable setting.
This normally does not need resetting because the
same thermostat controls the main compartment tem-
perature for any of the three sources of energy.

TRAVEL CATCH
The travel catch is integrated in the handle. Make sure
that the travel catch is engaged when the caravan is on
the move.

FOOD STORAGE
Always keep food in closed containers. Never put hot
food in the refrigerator; allow it to cool first.
Never keep items in the refrigerator which might
give off flammable gases.
The frozen food compartment is intended for the storage
of frozen food and for making ice. It is not suitable for
freezing items of food.
Never put bottles or cans of fizzy drinks in the frozen
food storage compartment as they may burst when
freezing.
Most kinds of frozen food can be stored in the frozen
food compartment for about a month. This period of time
may vary, however, and it is important to follow the
instructions on the individual packages.

ICE MAKING
Fill the ice trays to just below the brim with drinking water
and place them on the bottom of the freezer compart-
ment. Ice will be made more rapidly if the thermostat is
se? at its highest position, but be sure to move back to
normal setting when the ice is formed as the refrigerator
will otherwise become much too cold.

DEFROSTING
Frost will gradually accumulate on the refrigerating sur-
faces. It must not be allowed to grow too thick as it acts
as an insulator and adversely affects refrigerator perfor-
mance. Check the formation of frost regularly every
week and when it gets about 3 mm thick, defrost the
refrigerator.
To defrost the refrigerator, turn it off and remove the ice
trays and all food items, leave the cabinet and freezer
doors open.
Do not try to accelerate defrosting by using any kind of
heating appliance, as this might damage the plastic
surfaces of the refrigerator. Neither should any sharp

objects be used to scrape off the ice.
The defrost water runs from a collector channel to a
receptacle at the rear of the refrigerator where it normally
evaporates.
Heavy frost build up on the freezer plate and the cooling
fins, and a lot of defrost water, move the plastic drain
tube in to a water tight bucket or container. (Access
through the lower ventilation grill on the outside of the
vehicle). As the frost melts, the water will flow into the
container. Replace the drain tube to its original position
after defrosting.
Defrost water in the freezer compartment should be
mopped up with a cloth.
When the ice has melted, wipe the refrigerator dry and
restart it. Place the food items back inside but wait until
the refrigerator is cold before making ice cubes.

CLEANING THE REFRIGERATOR
Clean the inside of the refrigerator regularly to keep it
fresh and hygienic.
Soak a cloth in a solution consisting of a teaspoon of
bicarbonate of soda to half a litre of warm water. Wring
out the cloth and use it to clean the interior of the
refrigerator and its fittings.
Never use detergents, scouring powder, strongly scent-
ed products or wax polish to clean the interior of the
refrigerator as they may damage the surfaces and leave
a strong odour.
The exterior of the refrigerator should be wiped clean
now and again, using a damp cloth and a small quantity
of detergent. But not the door gasket, which should only
be cleaned with soap and water and then thoroughly
dried.
The cooling unit behind the refrigerator should be
cleaned with a brush from time to time, but make sure
that the refrigerator is switched off when doing this.

TURNING OF THE REFRIGERATOR
If the refrigerator is not to be used for some time:
1. Set the switch (A), fig. 1, to “OFF”.
2. Shut off any on-board valve in the gas line to the

refrigerator.
3. Pull out the plug from the wall socket.
4. Empty the refrigerator. Defrost and clean it as de-

scribed earlier. Leave the doors of the refrigerator
and frozen food compartment ajar.

5. When the vehicle is laid up for a long period of time
(e.g. during the winter months), we suggest fitting the
winter covers on to the grills.

IF THE REFRIGERATOR FAILS TO WORK
Check the following points before calling a service tech-
nician:
1. that the green AES LED goes on, when the switch

(A) is set to “ON” (12 V must be available).
2. when mains are connected but the refrigerator stays

in gas operation: Is the refrigerator correctly connec-
ted and is the fuse (240 V) intact?.

3. is the 12 V fuse intact?
4. Disconnect the wall plug, and the 12 V wires

before servicing.
board, (under the
refrigerator.

Check the fuses on the circuit
black cover at the rear of the
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5. in transit, if the refrigerator does not operate in DC
mode: Is the alternator (D+) connection made cor-
rectly?

6. if the AES LED (C) flashes red: see chapter Gas
trouble-shooting.

If the refrigerator is not cold enough it may be
because:

1. The ventilation is inadequate owing to reduced area
of the ventilation passages (partial blockage of grilles
from wire mesh etc.).

2. The evaporator is frosted up.
3. The temperature control setting is incorrect.
4. The gas pressure is incorrect - check the pressure

regulator at the gas container.
5. The ambient temperature is too high.
6. To much food is loaded at one time.
7. The door is not properly closed or the magnetic

sealing strip is defective.
If the refrigerator still does not work properly, call a
service technician.

The sealed cooling system must not be opened,

MAINTENANCE
Always turn to a qualified service technician who is
familiar with LP gas systems and refrigerator.
We recommend that a service technician check the
refrigerator once a year.

Inspect the gas hose periodically for cracks or deep
chafing marks.

Check that the gas safety shut-off valve is working
properly.

The ventilation openings are unobstructed.

The Instruction Manual is available.

Check all connections in the LP gas system (at the
rear of the refrigerator ) for gas leaks. Connections
can be tested for leaks using a soap solution. Do not
use a naked flame! If there is any suspicion of
damage, call for a service technician.

Check that the burner is clean and free from combus-
tible material.

SOME USEFUL HINTS
Make sure that:
0

0

0

0

0
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Defrosting is carried out periodically

The refrigerator is clean and dry with the door left
open when it is not to be used for some time.

Liquids or items with a strong odour are well packed.

The ventilation openings are unobstructed.

The door is secured by means of the travel catch
when the caravan is on the move.

SERVICE AND SPARE PARTS
Service and spare parts are obtainable from your dealer
or Electrolux - consult the telephone directory.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
REPOSITIONING THE HINGES
The refrigerator is equipped with convertible doors. To
change the door swing from right to left, must a special
door reversing kit be used.
Door reversing kit, right-left: 293 27 50-04

For further information, contact your dealer or
Electrolux.

DOORPANEL
Door panels can easily be fitted or changed. The dimen-
sions of the panels must be:

For model RM 4605 RM4805
Height upper door 402 402 +l mm

lower door 826 982 +l mm
Width 525 525 +l mm
Thickness max. 4 4 mm

The refrigerator is delivered with door panels.
Before starting the mounting work, check that the panel
dimensions are in compliance with those given in the
table and the instructions are read thoroughly.
When mounting the panel, proceed as follows:
See figure 10.
A.
B.

C.

D.

Open the door 90 degrees.
Remove the door decoration strip (2) by removing its
three screws (1).
Take away the old panel. Insert the new panel into
the grooves of the door frame (3) and push the panel
downward so that the lower horizontal edge of the
panel is fitted into the bottom grove (4).
Put the decoration strip across the door so that the
gap is covered. (The decoration strip with printing is
to be placed on the lower door). Secure the decora-
tion strip with the three screws removed in step B (1).

INSTALLATION/BUILDING-IN
The refrigerator is intended for installation in a caravan
or camper van, and the description relates to this appli-
cation.
The refrigerator must not be exposed to radiated heat
from hot objects (e.g. below a cooker without proper heat
shielding).
Excessive heat irradiation impairs performance and
leads to increased energy consumption. For this reason
the refrigerator should be installed if possible not at the
entrance side of the vehicle - normally orientated south
and often with an awning which would impair the disper-
sion of heat and combustion gases from the ventilation
openings.
It is not a good practice to install the refrigerator so that
the vent openings are covered by the vehicle’s entrance
door when this is set open. This would reduce the
ventilation air flow to the cooling unit and reduce refrige-
ration performance.



The enclosure
The refrigerator must be installed in a substantial enclo-
sure and must be level, the dimensions are shown in
TECHNICAL DATA.
The bottom of the enclosure must be horizontal and even
so that the refrigerator can be easily pushed into place.
It must be sturdy enough to carry the weight of the
refrigerator.
Make sure that there is a complete seal between the
front frame of the refrigerator and top, sides and
bottom of the enclosure. A length of sealing strip is
applied to the rear surface of the front frame for this
purpose, see fig.2.
Note: A wood strip must be in place across the upper
opening of the enclosure. The top frame of the refrigera-
tor will be anchored to the wood strip with screws. See
fig.7 b.
Push the refrigerator into the recess until the sealing
strip on the flange seals against the front of the recess,
so that the cooling unit is completely sealed off against
the interior of the caravan.
Note: Be careful not to damage the sealing strip when
the refrigerator is put in place.

FIG. 2

Securing the refrigerator
After the refrigerator is put in place, (insuring a combus-
tion seal at the front frame), the refrigerator is to be
secured in the enclosure with six screws. The screws
have to be installed in the following order:

A. Two screws installed through the front base, which
includes the lower front strip installation.

The refrigerator is provided with a lower front strip
(shipped as a loose part). The front strip is to be installed
after the refrigerator is set into the cut-out opening.

1. Install the lower front strip by sliding it under the
bottom hinge plate, as shown in fig. 3. The hinge plate
can be on the right or left side depending on the door
swing.

FIG. 3

FIG. 4

2. Once the lower front strip is slipped under the hinge,
the part is possible to swing into place as shown in
fig. 4.

3. Secure the refrigerator and the lower front strip with
two screws:
One screw through the hinge and into the floor. The
second screw is installed on the opposite side
through the lower front strip. (Fig. 4).

B: Two screws installed in the top frame.

The top decoration panel must be removed from the
refrigerator before the screws can be installed. Open the
upper door and gently push the tabs out of the hole in
the hinge (both sides) with a flat blade screwdriver.

Carefully tilt the top decoration panel and lift up to
remove from top frame. See fig. 5.
Be careful not to damage the circuit board and wires.
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1
FIG. 5

Install the two screws in the top frame, the holes are
accessible from beneath.
After the two screws have been installed, seal the holes
in the top frame with a piece of tape.
Replace the top decoration panel. Be careful not to pinch
the wires behind the panel. Make sure the tabs snap
back into the holes in the hinge plate.

FIG. 6

C: Two screws installed in the rear base. See fig. 6.

Failure to follow the sequence in securing the refrigerator
in the enclosure can cause leakage between the frame
and cabinet. Any space between the counter, storage
area or ceiling and top of the refrigerator greater than
40 mm should be blocked. The heat produced at the rear
of the refrigerator will become trapped in this space,
making the top of the refrigerator hot and reduce the
efficiency of the refrigerator.

VENTILATION OF THE UNIT

-6

ventilation ~

Ventilation heights
Model Minimum ventilation heights in mm.

I I I

At high ambient temperatures the refrigeration unit will
only perform adequately when properly ventilated. The
ventilation passage at the rear of the recess, between
the outer wall of the vehicle and the refrigerator must be
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FIG. 7b

A wood strip must be

/

in place across the
upper opening of the
enclosure.

completely sealed off from the interior of the caravan.
Neither flue gas nor (cold) air from the ventilation open-
ings in the wall of the caravan (outer wall of the ventila-
tion passage) must be able to pass into the interior of
the caravan.
The side walls of the shaft should be thermally insulated
to prevent condensation and cold draughts. Shaft wall
sections located above and below the exhaust gas vent
must not be made of flammable materials.
Proper installation requires one lower fresh air intake
and one upper exhaust vent (fig. 7a).
These should have a free flow-through area of at least
300 cm2.
Fresh air enters through the lower opening and warm air
is discharged through the upper exhaust vent.



The lower opening should be located at floor level ( to
allow any leaking gas to escape to the outside).

The ventilation of the cooling unit can also be done via
two openings in the wall of the caravan (fig. 7 b).
Fresh air enters through the lower opening and warm air
is discharged through the upper one.
The upper ventilation opening should be located above
the condenser, as high as possible, to ensure good
ventilation.
The lower opening should be located at floor level ( to
allow any leaking gas to escape to the outside).
The openings in the caravan wall must be fitted with
suitable grilles with sufficient heat resistance. These
should have a free flow-through area of at least 300 cm2.
Please observe that fly netting behind the grilles can
reduce the area by as much as 50%.

LP GAS CONNECTION
The refrigerator is designed for operation on LP gas, the
pressure of which must 28 mbar for Butane and 37 mbar
for Propane. Check that this is stated on the data plate.

The refrigerator is not designed for operation on
town gas or natural gas.

CAUTION! CHECK THAT THE GAS SUPPLIED
TO THE REFRIGERATOR IS AT THE CORRECT
PRESSURE. SEE THE REDUCING VALVE ON

The gas installation should only be carried out by a
person experienced in gas fitting. It is recommended that
the gas pipe feeding the refrigerator is so arranged that
it is possible to turn off the supply of the refrigerator.
It must be of a type approved for use with continuously
operating bottled gas appliances, and have threaded
compression connections throughout. PUSH-ON CON-
NECTIONS MUST NOT BE USED (We do not recom-
mend the use of “rubber” type flexible tubing for
connecting permanently operating appliances of this
type in the United Kingdom). All connectors etc. should
be off a type specifically designed for the type and
diameter of the connection pipe used, and screwed
joints should be sealed with a joining compound appro-
ved for use with bottled gas.
The gas supply pipe should be connected to the gas inlet
off the gas control valve by means off a suitable threaded
coupling.
In making the connection to the refrigerator, a union gas
cock of an approved type bottled-gas must be incorpo-
rated in the supply line in a position which is readily
accessible to the user. For eventual servicing purposes,
the union should be on the outlet side of the cock and
the pipework  should be positioned so as not to prevent
the refrigerator from being readily withdrawn.

On completion of installation, the system must be
pressure tested by a qualified technician.

ELECTRICAL CONNECTION
The electrical installation must be carried out in a proper
and durable manner, taking into account all relevant
regulations and codes of practice.
As the colours  of the wires in the mains lead of this
appliance may not correspond with the coloured mark-
ings identifying the terminals in your plug, proceed as
follows:

- the wire which is coloured green and yellow must be
connected to the terminal in the plug which is marked
with the letter E or by the earth symbol & , or
coloured green or green and yellow,

- the wire which is coloured blue must be connected to
the terminal which is marked with the letter N or
coloured black,

- the wire which is coloured brown must be connected
to the terminal which is marked with the letter L or
coloured red.

WARNING- THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED

IMPORTANT

The wires in this mains lead are coloured in accordance
with the following code:

- green/yellow: earth

- blue: neutral

- brown: live
Your appliance is already fitted with a 13 amp.(B.S. 1363)
fuse plug incorporating a 3 A fuse. If it does not fit your
socket the plug should be cut off from the mains lead
and an appropriate plug fitted.
Throw away the cut off plug; do not insert it in a 13 A
socket-outlet elsewhere in the house as this could cause
a shock hazard.
The fuse cover must be re-fitted when changing the fuse.
Never use the plug without the fuse cover.
The appliance must be protected by a 3 amp. fuse, ASTA
approved to B.S. 1362.

240 V Supplies.
Check that the voltage stated on the data plate is the
same as the mains voltage in use (240 V).
Plug the 240 V refrigerator power cord into an easily
accessible wall socket.

sharp parts of the refrigerator.

12 V and "D+” Connection
The 12 V connection of the refrigerator is shown in
fig. 8. The (+12 V and (-) pole have to be connected
directly to the vehicles battery. Do not use the chassis
for the return lead. The battery cable must not be con-
nected to a voltage controller or similar device as the
AES itself monitors the battery voltage.
A relay cutting out 12 V operation when the ignition key
is turned off. is not recommended.
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All splices should be screwed or soldered to keep volt-
age drop to a minimum. The positive conductor must be
protected by a 30 A fuse.

The connection D+ (alternator) has to be connected
to the corresponding outlet of the vehicles electrical
system.

Please consult a specialist, if you are not famil-
iar with the 12 V electrical system in your motor
home.

-- ----_ -- --
I

D+

FIG. 8

Cross-sections
The D+ (alternator) connection does not carry high
current, therefore it is no need to use a high cross-section
cable.
For the 12 V (+) and (-) leads, we recommend a 10 mm2
wire if the total wire length (+ and - wire together) is up
to 12 m. If the total wire length is less than 7 m, 6 mm2
might be sufficient as well.

Interior light - bulb - change
If the bulb has to be replaced, proceed as follows:
1. Remove cover of the lamp by pushing it backwards.
2. Remove the bulb.
3. Put in a new bulb (12 V, max. 5 W).
4. Push the lamp cover back in place.

TECHNICAL DATA
RM 4605

Overall dimensions, refrigerator
Height . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1385
Width . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 632
Depth (incl.  cooling unit) . . . . 627

Recess dimensions
Height . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1365
Width . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 602
Depth . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 610

Capacity
Gross . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 186
Net . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 171
frozen food compt.  . . . . . . . . . . . . . . . 47
Weight (without packaging) . . . . 57

Electrical data
Input, 240 volt . . . . . . . . . . . . . . . . . . 325

12volt . . . . . . . . . . . . . . . . . . 215
Energy consumption (in 24h) .,,. 4.6
LP gas data

Input, max. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0.48
Energy consumption (in 24h) . . . . . 440
Cooling medium: Ammonia

4805

1541 mm
632 mm
627 mm

1522 mm
602 mm
610 mm

225 litres
209 litres

47 litres
63 kg

325 watt
215 watt
4.8 kWh

0.48 kW
460 g
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Wiring diagram RM 4605, RM 4805

FIG. 9

293 23 41 12 1

I i i i i

@--BURNER  H O U S I N G

@-  CHASS IS GROUND
C-C I R C U I T  BOARD  DISPLAY

@CIRCUIT B O A R D  P O W E R
@--DIODE

F - E L E C T R O D E
G - - F U S E  8A /32 v

H - F U S E  3 A  /25OV
@--HEATER  12v DC

Q -H E A T E R  230V,240V A C

*LIGHT

12V DC

@-PROTECTIVE E A R T H

@-REIGNITER
O - R E L A Y

@-RETAINER
Q-S O L E N O I D

@THERM0 A D A P T E R
Q-THERMOCOUPLE

@SWITCH  L I G H T

@-TERMINAL  B L O C K

@-  THERM I STOR

@-SLACK
2 - B R O W N

3-R E D

4 - Y E L L O W
5 - GR E E N

@- GREEN/YELLOW
7 - B L U E

@-  GREY
@-WHITE
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BEDIENINGS- EN INSTALLATIE- INSTRUCTIES
VOOR ELECTROLUX-KOELKASTEN

INLEIDING
Gefeliciteerd met de aankoop van deze koelkast. Wij
hopen  dat u er veel plezier mee zult hebben. Raadpleg
echter eerst de hieronder vermelde adviezen.
Het is belangrijk dat u deze instructies goed doorleest
voordat u de koelkast in gebruik neemt.
Om er zeker van te zijn dat de koelkast goed en zuinig
werkt dient hijt te worden  gei’nstalleerd  en gebruikt zoals
in deze handleiding wordt beschreven.

Deze koelkast is bestemd voor installatie in caravans of
campers.

Deze koelkast wordt geleverd met een

Automatische Energi Selectie  (AES)

waarmee de werking en de energietoevoer wordt gere-
geld. Om de koelkast aan te zetten kunt u eenvoudig de
hoofdschakelaar bedienen - AES zorgt voor de rest.

TRANSPORTSCHADE
Controleer de koelkast op eventuele schade.  Transport-
schade moet binnen zeven dagen na levering van de
koelkast worden  gemeld aan  degene die verantwoorde-
lijk was voor de levering.

GEGEVENSPLAATJE
Controleer het gegevensplaatje binnenin de koelkast om
er zeker van te zijn dat u het juiste model hebt ontvang-
en.
Het gegevensplaatje bevat  onder andere de volgende
gegevens:

INHOUD
BEDIENINGSINSTRUCTIESS .......................... 29

BEDIENINGG ................................................ 29

HET STARTEN VAN DE KOELKASTT ....... 29

SCHAKELEN TUSSEN

ENERGIEBRONNENN ................................. 29

WERKING BIJ ONDERSPANNINGG .......... 29

WERKINGG IN DE WINTER ........................ 30

TEMPERATUURREGELINGG ..................... 30

REISBEVEILIGINGG .................................... 30

VOEDSELOPSLAG ................................... 30

IJS MAKENN ............................................... 30

ONTDOOIENN ............................................. 30

KOELKAST SCHOONMAKEN ................. 30

DE KOELKAST UITSCHAKELENN ............ 31

INDIEN DE KOELKAST NIET

FUNCTIONEERTT ....................................... 31

ONDERHOUD ............................................ 31

SERVICE- EN RESERVEONDERDELEN  . 31

INSTALLATIE- INSTRUCTIES ....................... 31

SCHARNIEREN OMZETTENN ..................... 31

DEURPANEEL ........................................... 31
Model RM ..............................
Productnummer INSTALLEREN/INBOUWENN ..................... 32.....................................
Serienummer ..................................... VENTILATIE  VAN DE EENHEIDD ............... 34
Stroomspanning ..................................... Volt
Gasdruk .................................... mbar LPG- VERBINDINGG .................................... 34

Aangezien u deze gegevens nodig hebt wanneer u
contact opneemt met het servicepersoneel is het mis-
schien handig  ze hier te noteren.

ELEKTRISCHE  AANSLUITINGG ................. 35

TECHNISCHEE GEGEVENS ....................... 35
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BEDIENINGSINSTRUCTIES
BEDIENING

FIG. 1.
Deze koelkast is uitgerust met een zgn. AES (Automa-
tische Energie Selectie)  waarmee de werking en de
energietoevoer wordt geregeld.
Het systeem selecteert de beschikbare energiebron in
de volgende volgorde:

230V-12V-LPG
De energiebron hoeft niet met de hand te worden  gese-
lecteerd.

Het bedieningspaneel wordt weergegeven in fig. 1.
De koelkast wordt aangezet door toets (A) (hoofdscha-
kelaar) in te drukken. Het AES LED-lampje (C) zal groen
oplichten om aan  te geven dat het AES-systeem werkt.
Druktoets (B) wordt gebruikt om de elektronische
thermostaat in te stellen. De LED’s van de thermostaat
(D) geven de geselecteerde temperatuurpositie weer.
Wanneer er gekoeld moet worden zal de AES de meest
voordelige van de beschikbare energiebronnen aanslui-
ten.

Let op: er moet altijd 12 V beschikbaar zijn om de
elektronica te voeden.

HETSTARTENVANDEKOELKAST
Alle verwijzingen zijn naar fig. 1.

Werking met LPG

Onder de volgende omstandigheden zal de AES
werking met LPG selecteren:

l Geen wisselstroom (230 V) beschikbaar

l Motor draait niet (geen spanning op 12 V DC be-
schikbaar)

l Beschikbare wisselstroom is te laag

l Motor draait, maar gelijkstroom is te laag
(nummer drie en vier worden  kort beschreven on-
der Werking bij onderspanning)

Wanneer het systeem werking met LPG selecteert zal
het vlam storings-apparaat automatisch worden  geo-
pend zodat het gas naar de brander kan stromen.  Tege-
lijkertijd wordt de elektronische ontsteker geactiveerd.

Na de eerste installatie, onderhoud of het verwisselen
van de gascilinders, etc., kan er wat lucht in de gaspijpen
zitten. Deze lucht kan men laten ontsnappen door de
koelkast of andere apparaten even aan te zetten. Zodo-
ende wordt gegarandeerd dat de vlam direct aan gaat.
Wanneer de vlam uitgaat (b.v.  door een windvlaag) wordt
de ontsteker direct geactiveerd en wordt het gas opnie-
uw ontstoken.
Let op: de besturingselektronica en de ontsteker moe-
ten gelijkstroom krijgen (accu) om te kunnen werken.

Foutopsporing gas
Als de LED voor de AES (C) rood knippert was het
systeem niet in staat de werking op gas te star-ten of
voort te zetten. Zet de schakelaar (A) op “OFF” en
controleer  of er voldoende gas in de gasfles zit, of het
ventiel open staat en of alle ventielen in de gasleiding
naar de koelkast open staan.
Zet de toets (A) vervolgens weer op “ON”. Na 10 sec.
zal de AES de ontstekingsvolgorde herhalen. Wanneer
de LED voor de AES (C) na 30 sec. opnieuw rood gaat
knipperen is het probleem blijvend (lucht in de leiding,
geen gastoevoer?). Schakel (A) even uit en vervolgens
weer aan. Deze handeling moet misschien 2-3 keer
worden  herhaald als er lucht in de leidingen zit (na het
verwisselen van flessen, reparaties etc.).
Als dit niet helpt dient u een servicetechnicus te raadple-
gen.

Werking met 230 V
Wanneer het mogelijk is de koelkast op het elektricite-
itsnet aan  te sluiten zal de AES dit selecteren. Denk
erom dat zelfs in de AC-modus 12 V DC nodig is voor
de interne voeding van de elektronica.

Werking met 12 V
De AES zal de 12-V-modus  alleen selecteren wanneer
de motor van het voertuig draait (hetgeen wordt waar-
genomen door de alternator aansluiting van de koelkast
D+)

SCHAKELEN TUSSEN
ENERGIEBRONNEN
Bij het schakelen van de ene energiebron naar de
andere zijn er enkele vertragingen in het AES-systeem
aangebracht. De 15 min. vertraging tussen het uitscha-
kelen van de motor en het starten van de gasmodus is
bedoeld om de start van de gasmodus te vertragen
wanneer men bijvoorbeeld bij een tankstation stopt.

WAARSCHUWING: bij een tankstation is een
open vlam niet toegestaan. Als u niet zeker
weet of uw bezoek korter is dan 15 min. kunt u
het best hoofdschakelaar (A), fig. 1, uitschake-
len wanneer u een tankstation bezoekt.

WERKING BIJ ONDERSPANNING
Het AES-systeem is ontwikkeld om onder alle  omstan-
digheden maximale  koelefficiency te garanderen. Daa-
rom controleert het systeem in de 12-V-DC- en
230-V-AC-modus het voltageniveau continu.  Als de
stroomspanning te laag is schakelt het systeem over op
de gasmodus, wat wordt aangegeven door de gele LED
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(E in fig. 1.). Het systeem blijft in de gasmodus totdat de
geleverde elektrische stroomspanning weer op normaal
niveau is.

WERKING IN DE WINTER
Controleer of de ventilatieroosters of de rookgasafvoer
niet worden  geblokkeerd door sneeuw, bladeren, etc.
Sommige caravans met buitenventilatie kunnen zogena-
amde winterafdekkingen hebben om de koeleenheid
tegen koude lucht te beschermen (raadpleeg uw dealer).
De afdekkingen kunnen worden  gemonteerd wanneer
de buitentemperatuur lager is dan ongeveer 10°C en
moeten  worden  gemonteerd wanneer de temperatuur
onder het vriespunt komt.
Wij raden aan de winterafdekkingen ook aan  te brengen
wanneer het voertuig gedurende de wintermaanden
wordt gestald.

TEMPERATUURREGELING
Het positienummer verwijst naar fig. 1.
Het zal een paar uur duren voordat de koelkast de
normale  bedrijfstemperatuur bereikt. Wij raden u daa-
rom aan deze ruim voor vertrek aan te zetten en indien
mogelijk met voorgekoelde etenswaren te vullen.
De temperatuur van het hoofdvak van de koelkast wordt
voor alle  drie energiebronnen ingesteld met behulp van
de thermostaatknop (B). Nadat de koelkast is aangezet
kiest het systeem automatisch de middelste positie. Na
enige ervaring zult u snel de juiste instelling vinden.
Normaal  gesproken hoeft de temperatuur daarna niet
meer te worden  ingesteld, omdat dezelfde thermostaat
de temperatuur van het hoofdvak regelt voor elk van de
drie energiebronnen.

REISBEVEILIGING
De reisbeveiliging is in het handvat  gei’ntegreerd. Zorg
ervoor dat de reisbeveiliging is geactiveerd wanneer met
de caravan wordt gereden.

VOEDSELOPSLAG
Bewaar het voedsel altijd in afgesloten containers. Nooit
warm voedsel in de koelkast stoppen,  laat het eerst
afkoelen.
Bewaar geen artikelen in de koelkast die brandbare
gassen kunnen afgeven.
Het vak voor diepvrieswaren is bedoeld voor het bewa-
ren van diepvrieswaren en het maken  van ijs. Het is niet
geschikt voor het invriezen van voedsel.
Plaats nooit flessen of blikjes met koolzuurhoudende
drank in het vak voor diepvrieswaren, aangezien zij
kapot kunnen springen  wanneer zij bevriezen.
De meeste soorten diepvrieswaren kunnen in het vak
voor diepvrieswaren ongeveer een maand worden  be-
waard. Deze periode kan echter  verschillen en het is
belangrijk dat u de aanwijzingen op de verschillende
verpakkingen in acht  neemt.

IJS MAKEN
Vul de ijslaatjes tot net onder de rand met drinkwater en
leg ze op de bodem van het vriesvak. Het ijs zal sneller
worden gemaakt wanneer de thermostaat op de hoog-
ste positie wordt ingesteld, maarvergeet niet de thermo-
staat weer op de normale  instelling terug te zetten

wanneer het ijs klaar is, omdat de koelkast anders te
koud wordt.

ONTDOOIEN
De hoeveelheid ijs op de koeloppervlakken zal langza-
am toenemen. De ijslaag mag niet te dik worden  omdat
deze een isolerende werking heeft  en de prestatie van
de koelkast negatief kan beinvloeden. Controleer de
ijslaag iedere week en wanneer deze ongeveer 3 mm
dik is dient u de koelkast te ontdooien.
Om de koelkast te ontdooien dient u deze uit te zetten
en de ijslaatjes en alle voedingswaren te verwijderen.
Laat de deur van de koelkast en van het vriesvak open
staan .
Probeer niet het ontdooiproces met behulp van een
verwarmingsapparaat te versnellen, aangezien hiermee
de van kunststof vervaardigde oppervlakken van de
koelkast kunnen worden beschadigd. U kunt ook geen
gebruik maken  van scherpe voorwerpen om het ijs af te
schrapen.
Het dooiwater loopt  van het verzamelkanaal naar een
opvangbak aan de achtetzijde van de koelkast waar het
normaal  gesproken verdampt.
Wanneer er een dikke ijslaag op de vriesplaat en de
koelribben zit en er veel dooiwater ontstaat, dient u de
plastic afvoerslang naar een waterdichte emmer of con-
tainer te leiden. (Toegang  via het onderste ventilatie-
rooster aan de buitenkant van het voertuig.) Als het ijs
smelt zal het water naar de container stromen.  Breng na
het ontdooien de afvoerslang terug op zijn oorspronke-
lijke plaats.
Dooiwater in het vriesvak dient men met een doek op te
nemen.
Wanneer het ijs is gesmolten kunt u de koelkast afdro-
gen en opnieuw starten. Leg de voedingswaren weer in
de koelkast, maar wacht met het maken  van ijsblokjes
totdat de koelkast koud is.

KOELKAST SCHOONMAKEN
Maak de binnenzijde van de koelkast regelmatig schoon
om hem fris en hygienisch te houden.
Dompel een doek in een oplossing, bestaande uit een
theelepel bicarbonaat of soda op een halve liter warm
water. Wring de doek uit en gebruik hem om de binnen-
zijde van de koelkast en de onderdelen schoon te ma-
ken.
Maak nooit gebruik van reinigingsmiddelen, schuurpoe-
der, sterk geurende producten of waspolish om de bin-
nenzijde van de koelkast schoon te maken,  omdat
hierdoor oppervlakken beschadigd kunnen worden  en
een penetrante lucht kan ontstaan.
De buitenzijde van de koelkast moet zo nu en dan
worden schoongeveegd met behulp van een vochtige
doek en een klein beetje reinigingsmiddel. Dit geldt niet
voor de afdichting van de deur, deze mag alleen met
zeep en water worden schoongemaakt en moet vervol-
gens grondig worden afgedroogd.
De koeleenheid achter de koelkast moet af en toe met
een borstel worden schoongemaakt, maar zorg ervoor
dat de koelkast uit staat als u dit doet.
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DE KOELKAST UITSCHAKELEN
lndien de koelkast gedurende een bepaalde tijd niet
wordt gebruikt dient u het volgende te doen:
1. Zet de schakelaar (A), fig. 1, op “OFF”.
2. Sluit binnen het voertuig ieder ventiel in de gasleiding

naar de koelkast.
3. Trek de stekker uit de stekerdoos.
4. Haal de koelkast leeg. Ontdooien en schoonmaken

zoals hierboven beschreven. Laat de deuren van de
koelkast en het vriesvak open staan.

5. Wanneer het voertuig gedurende een langere perio-
de wordt gestald (b.v. tijdens de wintermaanden)
raden wij u aan de winterafdekkingen op de roosters
te monteren.

INDIEN DE KOELKAST NIET
FUNCTIONEERT
Controleer allereerst de volgende punten voordat u een
servicetechnicus belt:
1.

2.

3.
4.

5.

6.

dat de groene LED voor de AES aan gaat, wanneer
de schakelaar (A) op “ON” staat (er moet 12 V
beschikbaar zijn).
wanneer de elektriciteit is aangesloten maar de ko-
elkast in de gasmodus blijft: is de koelkast juist
aangesloten en is de zekering (230 V) intact?
Is de zekering (12 V) intact?
Haal  v66r  de reparatie de stekker uit het stopcon-
tact en haal  de 12-V-bedrading  los. Controleer de
zekeringen op de printplaat (onder de zwarte afdek-
king aan de achterzijde van de koelkast).
Onderweg, als de koelkast niet in DC-modus werkt:
is de verbinding van de alternator (D+) correct?
Als de LED voor de AES (C) rood knippert: zie
hoofdstuk Foutopsporing gas.

Als de koelkast niet koud genoeg is, kan dat
komen doordat:

1. De ventilatie onvoldoende is door verminderde door-
stroom van de ventilatiedoorgangen (gedeeltelijke
blokkering van roosters van draadgaas, etc.)

2. De verdamper is bevroren.
3. De instelling van de temperatuurregeling is onjuist.
4. De gasdruk is onjuist - controleer  de drukregelaar bij

de gascontainer.
5. De omgevingstemperatuur is te hoog.
6. Er wordt te veel voedsel in een keer opgeslagen.
7. De deur is niet goed  gesloten of de magnetische

afdichtingsstrook is beschadigd.
Als de koelkast nog steeds niet goed  werkt dient u
een servicetechnicus te raadplegen.

Het gesloten koelsysteem mag niet worden  ge-
opend, aangezien het corroderende chemicali&
onder hoge druk bevat.

ONDERHOUD
Maak altijd gebruik van een gekwalificeerde
servicetechnicus die ervaring heeft met LPG-
systemen  en koelkasten.

Wij raden aan  de koelkast een keer per jaar door een
servicetechnicus te laten controleren.

Controleer de gasleiding regelmatig op barsten  of
diepe schaafplekken.

Controleer of de gasveiligheidsventiel goed werkt.

De ventilatie-openingen worden  niet belemmerd.

De handleiding is beschikbaar.

Controleer alle  aansluitingen in het LPG-systeem
(aan  de achtetzijde van de koelkast) op gaslekken.
De aansluitingen kunnen worden  gecontroleerd met
behulp van een zeepoplossing. Maak geen gebruik
van een open vlam! Als u denkt dat er schade is dient
u een servicetechnicus te raadplegen.

Controleer of de brander schoon  is en vrij is van
brandbaar materiaal.

ENKELE HANDIGE  TIPS
Zorg ervoor dat:

Er regelmatig wordt ontdooid.

De koelkast schoon  is en droog en dat de deur open
staat wanneer de koelkast gedurende een bepaalde
tijd niet wordt gebruikt.

Vloeistoffen of sterk geurende waren  goed zijn
verpakt.

De ventilatie-openingen niet zijn belemmerd.

De deur is beveiligd met de reisbeveiliging wanneer
met de caravan wordt gereden.

SERVICE- EN RESERVEONDERDELEN
Service- en reserveonderdelen zijn verkrijgbaar bij uw
dealer of bij Electrolux - raadpleeg uw telefoongids.

INSTALLATIE-INSTRUCTIES
SCHARNIEREN  OMZETTEN
De koelkast is uitgerust met omzetbare scharnieren. Om
de deurdraairichting van rechts  naar links moet u
gebruik maken  van een speciaal  deuromkeerpakket.
Deuromkeerpakket, rechts-links: 293 27 50-04
Voor meer informatie kunt u contact opnemen met uw
dealer of met Electrolux.

DEURPANEEL
Deurpanelen kunnen eenvoudig worden  gemonteerd of
vervangen. De afmetingen van de panelen  moeten  zijn:

Voor model RM4605 R M4805
Hoogte bovenste deur 402 402

onderste deur 826 982f lmm
Breedte 525 525+ lmm
Dikte max. 4 4 mm

De koelkast wordt geleverd met deurpanelen.
Controleer, voordat u met de montagewerkzaamheden
begint, of de afmetingen van het paneel  overeenstem-
men met de maten in de tabel en lees de instructies goed
door.
Ga als volgt te werk om het paneel  te monteren:
Zie figuur 10.
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A. Open de deur 90 graden.
B. Verwijder de sierstrip van de deur (2) door de drie

schroeven te verwijderen (1).
C. Verwijder het oude paneel.  Plaats het nieuwe paneel

in de groeven van het deurframe (3) en duw het
paneel  naar beneden  zodat de onderste diagonale
hoek van het paneel  in de onderste groef past (4).

D. Breng de sierstrip op de deur aan  zodat de opening
wordt bedekt. (De bedrukte sierstrip moet op de
onderste deur worden  aangebracht.) Bevestig de
sierstrip met behulp van de drie schroeven die in stap
B zijn verwijderd (1).

INSTALLEREN/INBOUWEN
De koelkast is bestemd om gei’nstalleerd te worden  in
een caravan of een camper en de beschrijving heeft
betrekking op deze toepassing.
De koelkast mag niet worden  blootgesteld aan warm-
testraling van hete objecten  (b.v. onder een kooktoestel
zonder juiste hittebescherming).
Een te hoge hittebestraling verslechtert de prestatie en
leidt tot een verhoogd energieverbruik. Daarom is het
beter als de koelkast niet aan de toegangszijde van het
voertuig wordt gei’nstalleerd, aangezien die meestal op
het zuiden is gericht en een luifel heeft, waardoor de
verspreiding van warmte en verbrandingsgas via de
ventilatie-openingen wordt belemmerd.
Het is beter de koelkast niet op een plaats te installeren
waar de ventilatie-openingen worden bedekt door de
toegangsdeur van het voertuig wanneer deze open
staat. Hierdoor zou de ventilatieluchtstroom naar de
koeleenheid worden gereduceerd en de koelprestatie
minder worden.

De inbouwopening
De koelkast moet in een voldoende grote opening wor-
den ingebouwd en moet waterpas staan. De afmetingen
worden  gegeven in TECHNISCHE GEGEVENS.
De onderkant van de inbouwopening moet horizontaal
en vlak zijn, zodat de koelkast gemakkelijk op zijn plaats
kan worden  geduwd.
De ondergrond moet sterk genoeg zijn om het gewicht
van de koelkast te kunnen dragen.
Zorg ervoor dat er een volledige afdichting is tussen
het vootframe van de koelkast en de boven-, onder-
en zijkanten van de inbouwopening. Voor dit doel is
er een stuk afdichtingsstrook op het achteroppervlak
van het voorframe aangebracht. Zie fig. 2.
Let op: er moet een houten strook aan de bovenzijde
van de inbouwopening worden ingebracht. Het bo-
venframe van de koelkast zal met schroeven aan de
houten strook worden bevestigd. Zie fig. 7b.
Duw de koelkast in de uitsparing totdat de afdichtstrook
op de rand tegen de voorzijde van de uitsparing sluit,
zodat de koeleenheid volledig is afgesloten van het
interieur van de caravan.
Let op: zorg ervoor dat u de afdichtstrook niet bescha-
digt wanneer u de koelkast op de juiste plaats zet.

FIG. 2

Koelkast vastzetten
Nadat de koelkast op de juiste plaats is gezet (waarbij u
zorgt voor een verbrandingsafdichting op het voor-
frame), moet de koelkast met zes schroeven in de
inbouwopening worden  vastgezet. Dat moet in deze
volgorde gebeuren:

A. Twee schroeven aangebracht door de voorplaat,
waarbij ook de onderste afwerkstrip wordt aangebracht.

De koelkast wordt geleverd met een afwerkstrip (gele-
verd los 10s onderdeel). De afwerkstrip moet worden
gei’nstalleerd nadat de koelkast in de gemaak-te inbouw-
opening is gebracht.
1. lnstalleer de afwerkstrip door deze onder de onder-

ste scharnierplaat te schuiven, zoals u kunt zien in
fig. 3. De schamierplaat kan aan de linker- of rechter-
kant zitten, afhankelijkvan de richting  waarin de deur
open gaat.
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\ FIG. 6

FIG. 4

2. Wanneer de afwerkstrip eenmaal onder het schar-
nier is geschoven, kunt u het onderdeel op zijn plaats
draaien, zoals  u kunt zien in fig. 4.

3. Zet de koelkast en de afwerkstrip met twee schroe-
ven vast.
Een schroef door het scharnier en in de vloer. De
tweede schroef wordt aan de andere kant aan-
gebracht door de afwerkstrip (fig. 4).

B: Twee schroeven aangebracht in het voorframe.

Het bovenste sierpaneel moet van de koelkast worden
verwijderd voordat de schroeven kunnen worden  aang-
ebracht. Open de bovenste deur en duw de lipjes voor-
zichtig uit het gat in het scharnier (beide kanten)  met een
platte schroevendraaier.

Til het bovenste sierpaneel voorzichtig op om dit van het
bovenframe te verwijderen. Zie fig. 5.
Pas op dat u de printplaat en de bedrading niet bescha-
digt.

FIG. 5

Breng de twee schroeven in het bovenframe aan, de
gaten zijn van onder af te bereiken.
Nadat de twee schroeven zijn aangebracht kunt u de
gaten in het bovenframe met een stukje tape afdekken.
Plaats het bovenste sierpaneel terug. Pas op dat de
draden niet klem komen te zitten achter  het paneel.  Zorg
ervoor dat de lipjes terugspringen in de gaten van de
scharnierplaat.

Jv

C: Twee schroeven aangebracht in de achterplaat.
Zie fig. 6.

Wanneer men de juiste volgorde bij het vastzetten van
de koelkast in de inbouwopening niet aanhoudt kunnen
er lekken ontstaan tussen het frame en de kast. ledere
ruimte tussen het bovenblad, opslaggebied of plafond
en de bovenzijde van de koelkast die groter is dan 40
mm moet worden  dichtgemaakt. De warmte die aan  de
achterzijde van de koelkast ontstaat zal in deze ruimte
vast komen te zitten, waardoor de bovenzijde van de
koelkast warm wordt en de efficiency van de koelkast
wordt verminderd.
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Ventilatiehoogten
Model Minimale ventilatiehoogte in mm.

lnstallatie met zijventilatie- lnstallatie met dakventilatie-

opening boven en onder opening en zijventilatie-

opening onder

RM 4605 1760 1465

RM 4805 1900 1620

Bij hoge omgevingstemperaturen zal de koeleenheid
alleen goed  werken wanneer er goed  wordt geventileerd.
De ventilatiedoorgang aan de achterzijde van de uits-
paring, tussen de buitenwand van het voertuig en de
koelkast moet volledig worden  afgesloten van het inte-
rieur van de caravan. Noch het verbrandingsgas, noch
de (koude) lucht van de ventilatie-openingen  in de wand
van de caravan (buitenste wand van de ventilatie-
doorgang) mogen in de binnenkant van de caravan
terechtkomen.
De zijwanden van de schacht moeten thermisch worden
gei’soleerd  om condens en koude tocht te voorkomen.
De gedeelten van de schachtwanden die zich onder en
boven de uitlaatgasopening bevinden moeten  van niet-
brandbare materialen zijn gemaakt.
Voor een juiste installatie heeft men een frisse-lucht-
inlaat aan de onderzijde en een uitlaatopening aan de
bovenzijde nodig  (fig. 7a).
Deze moeten  een vrij doorstroomgebied hebben van ten
minste 300 cm2.
Frisse lucht komt via de onderste opening naar binnen
en warme  lucht wordt afgevoerd via de bovenste uitlaat-
opening.
De onderste opening moet zich op vloerniveau bevinden
(zodat al het lekkende gas naar buiten kan ontsnappen).

linimale
entilatie-
ooghte

1

Aan de bovenrijde van

=

de inbouwopening moet
en houten strook

!!

worden  aangebracht..

FIG. 7b

De koeleenheid kan ook worden geventileerd via twee
openingen in de wand van de caravan (fig. 7b).
Frisse lucht komt binnen via de onderste opening en
warme  lucht verdwijnt via de bovenste.
De bovenste ventilatie moet zich zo hoog mogelijk boven
de condenser bevinden om een goede ventilatie te
garanderen.
De onderste opening moet zich op vloerniveau bevinden
(zodat al het lekkende gas naar buiten kan ontsnappen).
De openingen in de caravanwand moeten  zijn uitgerust
met geschikte roosters die voldoende hittebestendig
zijn. Deze moeten  een vrij doorstroomgebied hebben
van ten minste 300 cm2. Let erop dat insectengaas
achter de roosters het doorstroomgebied met 50% kan
verminderen.

LPG-AANSLUITING
De koelkast is ontwikkeld voor werking op LPG; de druk
hiervan moet 30 mbar (300 mm wk.) zijn voor propaan.
Controleer of dit wordt vermeld op het gegevensplaatje.

De koelkast is niet ontwikkeld voor bedrijf op
stadsgas of aardgas.

PAS OP! CONTROLEER OF DE GASTOEVOER
NAAR DE KOELKAST DE JUISTE DRUK HEEFT.1 LPG-CONTAINER.( KIJK NAAR HET REDUCEERVENTIEL  OP DE

De gasinstallatie mag alleen worden  uitgevoerd door
iemand die ervaring heeft met gasaanleg.

Met betrekking tot de installatie moet aan de volgende
eisen worden  voldaan:

Een goedgekeurde LPG-slang moet zijn aangesloten
op de slangkoppelingnippel op de koelkast. De slang
mag niet langer zijn dan 1,5 meter.

De LPG-slang moet met behulp van een reduceer-
ventiel aan de LPG-container zijn aangesloten, zodat
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de druk van het gas dat aan de koelkast wordt
geleverd 30 mbar (300 mm wk.) is.

De slangverbindingen moeten  met slangbeugels
worden  beveiligd.

Wand- of vloeropeningen waardoor de LPG-slang
loopt moeten  worden  uitgerust met beveiligingen
tegen slijtage.

Een goedgekeurd in de wand of in de vloer gemonte-
erd afsluitventiel moet op een makkelijk bereikbare
plaats vlakbij de koelkast worden  aangebracht.

Na de installatie moet het systeem op druk wor-
den getest door een gekwalificeerde technicus.

ELEKTRISCHE  AANSLUITING
230~V-toevoer.
Zorg ervoor dat de stroomspanning die wordt aangege-
ven op het gegevensplaatje overeenkomt met de elekt-
rische stroomspanning die wordt gebruikt (230 V).
Steek het 230 V stroomsnoer van de koelkast in een
makkelijk bereikbare wandcontactdoos.

De elektrische leidingen moeten  zo worden  ge-
legd en beveiligd dat zij niet in contact kunnen
komen met hete of scherpe onderdelen van de

12-V- en “D+“-aansluiting
De 12-V-aansluiting  van de koelkast wordt weergegeven
in fig. 8. De polen (+12 V) en (-) moeten  direct worden
verbonden met de accu van het voertuig. Gebruik het
chassis niet voor de terugvoerdraad. De accukabel mag
niet verbonden zijn met een spanningsregelaar of soort-
gelijk apparaat aangezien de AES zelf de accuspanning
controleert.
Een relais dat het 12-V-bedrijf  onderbreekt wanneer de
contactsleutel wordt uitgedraaid wordt niet aanbevolen.
Alle draadsplitsen moeten  worden vastgeschroefd of
gesoldeerd zodat de spanningsdaling zoveel mogelijk
wordt beperkt. De positieve conductor moet worden
beveiligd door een 30 A zekering.

De verbinding D+ (alternator) moet aan de corre-
sponderende uitlaat van het elektrische systeem
van het voertuig zijn aangesloten.

Wij adviseren u een specialist te raadplegen als

FIG. 8 D+

Diameters
Door de D+ verbinding (alternator) loopt  geen sterke
stroom; het is derhalve niet nodig een kabel met een
grote diameter te gebruiken.
Voor de 12-V-kabels  (+) en (-) bevelen  wij een snoer van
10 mm2  aan wanneer de totale  snoerlengte (+ en -
samen)  meer is dan 12 m. Als de totale  snoerlengte
minder is dan 7 m, kan 6 mm2  ook voldoende zijn.

Binnenverlichting (lampje) vervangen
Als het lampje moet worden  vervangen gaat u als volgt
te werk:
1. Verwijder de bedekking van de lamp door deze naar

achteren te duwen.
2. Verwijder de lamp.
3. Plaats de nieuwe lamp (12 V, max. 5 W).
4. Druk de lampbedekking weer op zijn plaats.

TECHNISCHE GEGEVENS
RM 4605

Algemene afmetingen, koelkast
Hoogte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1385
Breedte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 632
Diepte (incl.  koeleenheid) . . . 627

Afmetingen uitsparing
Hoogte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1365
Breedte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 602
Diepte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 610

lnhoud
Bruto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 186
Nettoo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 171
waarvan vriesvak . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
Gewicht (zonder verpakking) . 57

Elektrische gegevens
Aansluitwaarde, 230 Volt . . . . 325

12 Volt . . . . . 215
Energieverbruik (in 24h) . . . . . . . . . . . 4.6
LPG- gegevens

Aansluitwaarde max . . . . . . . . . . . . 0.48
Energieverbruik (in 24h) . . . . . . . . . . . 440
Koelmedium: Ammoniak

4805

1541 mm
632 mm
627 mm

1522 mm
602 mm
610 mm

225 liter
209 liter
47 liter
63 kg

325 watt
215 watt
4.8 kWh

0.48 kW
460 g
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Schakelschema RM 4605, RM 4805

293 23 41 1 2

@-- BURNER HOUS I NG
@- CHASS I s GROUND

@---CIRCUIT  BOARD DISPLAY
@-CIRCUIT  BOARD POWER

@--DIODE
F-ELECTRODE

G - - - F U S E  8A /32 v
@FUSE 3A /250V

Q-HEATER  12V DC
K - H E A T E R  230V,240V AC

Q--LIG~~T

@--PROTECTIVE EARTH
@REIGNITER

O - - R E L A Y
@RETAINER

@-SOLENOID
O_THERMO  ADAPTER

@-~THERM~C~UPLE
@SWITCH  LIGHT

@---TERMINAL  BLOCK
@- THERM I STOR

1--BLACK
2-BROWN

@--RED
4-YELLOW

5--GREEN
@- GREEN/YELLOW

@--BLUE
@ GREY

@--WHITE

FIG. 10

‘I

A- Branderbehuizing

B- Chassisaarde

C- Printplaat-display

D- Printplaatstroom

E- Diode

F- Eiektrode

G- Zekering 8A/32V

H- Zekering 3A/250V

J- Verwarmingselement 12V DC

K- Verwarmingselement 230V, 240V AC

L- Licht

M- Aardsluitingsbeveiliging

N- Ontsteking

0- Relais

P- Houder

R- Elektromagneet

S- Thermo-adapter

T- Thermokoppel

U- Schakellamp

V- Aansluitingsblok

X- Thermistor

1- Zwart

2- Bruin

3- Rood

4- Geel

5- Groen

6- Groen/Geel

7- Blauw

8- Grijs

9- Wit

MO-FO 9720
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